The Commoniwealth of Massachusetts

A HELE (DP.U)

D.P.U. 21-50-A 202442123

N FHE A P A UGHEAT I AR, DU A A AN HATA AR Z 5 .

i€ (o ANG AR ST 14




D.P.U.21-50-A Fi
H3x

| O 22 RSy Y L T 4

1L (BURERD SADRETR ot ssssssssssssssssssssssssssssseas 6

L0 L = T 9

AL TIZIEEZE oottt ettt 9

L R 9

ST ) ) S 1121 D) OO 9

LTS 23 27 9

Cot BN T] oottt 9

2 R 10

B U B HI I R ZS oottt 11

O R L 1 7 < 11

B T BT ettt st 11

LY@ 0120 11 =3 ) SO 11

T =3 25 O 12

2. AN IR R Y 2R 12

a BT K ettt 12

LY 010 ) O 12

T 03 1 1 =) ) IO 13

T 37 A 13

3. MR R 13

a B TR K ettt 13

LY 010) 21 14

T © 01 0 1 1 =) ) OO 15

d. HABHXBEE R UPIZE A T] (PLAND oo 16

LI & - T/ OO OO OO 16

R LN = - P 18

A T TR ettt 18

LI 5 2 I Y0 ) OO 18

Lo = 17/ =1 OO 18

5. B AN R S B 18

Y1 22 OO 18

) B L et 19

ST B OO OO 19

TR 010) 23 S 19

TR @) 0 2 T 2) 0 ) OO 19

AT = /=1 [OOSR 19

G B B R R B e 20

L SRR A e IR I 20

P L 1 = 20

Y1 22 OO 20



D.P.U.21-50-A. i

D T ettt 20
(0150 11 210 ) OO 20

i, RABHX B TE R ARRIZE A T] (PLAND oo eeseeeeeeseeessenen 21

TV TR . < /A= OO OO OO 21

3. W B 00 22

B T ettt e et 22

o s oAttt 22

1 CLE T EDE .oooooooeoeooooeeeeee oo eees st 22

TR b D = = D= T2 E2 /A= @ ) 07N N D JOO OO 22

T /A =1 OO 22

| AV S s b s 23
N 2 7= OO 23
L b 23

2 R 25

LS s £ N 27
1. AMBIRG BRI ZEHE 27

P 3 s N 8 e ] > S 27

3. AN BRI B R 28

R I R T R 30

5. R RN R R B 32

O = R 45 =N 33
L. R AR B R 33

2. R IS 34

3. WA RS I B T 35
A 35
VA T 36
D.P.U.21-50-A, P A: (BEEIBRIRFBBIIRD o ssssssssssssssssssnees 38
T 38

2. N R IR S B R 39

e T AT Bl ettt 39

D AT B ettt 40

Co AT Bl ettt 41

Qo T I ZBAT B oottt s e 41



D.P.U.21-50-A FEI1R
. MAEEFHY

2021 F 4 16 H, ~MHELES C “ARETT” D KA T —WIHREE 2,
FRAVGEE, LAHENH A G RS0, A O AT 1473)
AR Z . ARE SR 45105 D.P.U.21-50.

2022 412 1 28 H, fEWEIR B A A NFISER R, IF 5 R s Btk
HEZE A 2x ( “EFSB” ) MHMEZMAT T BRI S AR G E LR S UUSE, AR T
— I (R TIREAREIRMNS 5N P RGSMBERERE)  (“ (BURE
F) 7D, JFESRRZON AR 8-9 TR (BURFER) R E M. D.P.U.21-
50, %% 9-10 Tl. AFIIHIET (BEREER) , UUSHRERIITNA RS S Hi,
[ F 487 25 AR, DA AT R BB ZE L R 2 R 2 0 A0 AR R 2 A S
SCHEATEN M P TR . D.P.U.21-50, 257 T, (BEUOREZR) RUURYE
RO B R EZNE, KA TIRATEI 0 A= ARBEN, oA
AR AT EIRSTER . (BERHERE) § 1. KT (BUREZE) WEZH
W prid

1. EFSB——E 83} 7 HOMT3h, DUHERFSERNIEN, 15N EFSB21-
01— W BRI A R Y RV it , QAR ) B rZREs . MBI RRS
EIEM RSB, WHESH GL.c. 164, § § 69H - 69Q. HIRAHL]
TEATBUT TH S FF EFSB B LAE, {H EFSB ASZAES TR M B Az, 0k
SETARERIIMR . G.L.oc. 164, § 69H; BSHAFHFIE, BEIR KL
W2 54,  https://www.mass.gov/orgs/energy-facilities-siting-board (&% /)5
— IRV AES R Y 2023 £ 12 A 3 H) &



https://www.mass.gov/orgs/energy-facilities-siting-board

D.P.U.21-50-A 2
PLURSERT 2023 4F 1 A 20 HX (BUOREER) $#2H 7TEK: (1) SFHE%E

M EREAAS C“RRERK” ) 5 (20 g i 28I B BF U T

=<

( “DOER” ) ; (3) fRyEHSE2 ( “CLF” ) 3 (4 FRILHIXEE R IR
&Nl ( “PLAN” D 3 (5) Hopkinton £8;  (6) {454
( “EDF” ) . y A& R FAFT Vote Solar BAA414; PLE (7) 4348 =] Bk
HHH EHE T EIG, REWITEAAKEAT ORI AR S iR (BUR
FZE) LY. DP.U.21-50. (EAMATHEASWWINEE & E5%) (H
Wy 2023 46 H 10 H: KA T 2023 4E 6 H 27 H) o EHARSWZH, A&
IVRAT T — TR, H A BRI 5 SR R —— A% GO A T ) B AR S B
AT S VO B HARI5 A0 55 50 T-18 I SN R R 55 AN WAE 5 i 48 1Y
475, D.P.U.21-50. (R THARSWBRMIE T INEE f55%) (2023
FETHILHED .

R BRI AN E SN T 2023 4£ 7 A 24 HHE ARSI, AE:
(1) FkifE; (2) DOER; (3) CLF; (4) PLAN; (5) EDF; (6) %
T diE R F1A;  (7) Vote Solar;  (8) £ H LA Eversource ¥R 4 L& E 1
NSTAR HL /7~ 7] . NSTAR RIR TN A M By 1 FEJH Eversource RIRT AT
(9) % H AE M 4 LA E ML HRR T A T B2 d AR R

Nantucket L 7] A ®]; (100 LA Liberty 44 LS 1 Liberty 2 50l GHr etk =2

2. VAP AR TIHFEZEN: &8 UEZKEM AL LS R R AR =
oAl S ZE M HE 72 5] AN Nantucket B ) A F] ;. 2% H LA Eversource GEJR
2 B NSTAR LA R NSTAR KARS A A F Ly 5 1 2 M
Eversource KAR A AH]; UL Liberty 4 L& E 1 Liberty 2 S GHroekg ==
KA AT aFE]; Berkshire RIRFAF]; AILL Unitil 2 X&EE T
Fitchburg AR IR A A 7] o



D.P.U.21-50-A H3W

RIRRATD ~w]; (11) Berkshire KA AR A (12) LL Unitil 4 X&E
(1) Fitchburg AR AR A H]

FAREWZ )G, AETTRBAR SR i BE R T s sh 7 & 5 3%
HOAHOGHB TR TR I o BeAh, MRAEHOR W ER,  AHE T 5 o 7 iR ]
Ha#RIE T BARSUCER BB R, s AR E . UFsE
AT 2023 4E 8 AR VB (1) ®AiEERK:  (2) DOER; (3) CLF M
EDF Bx&5 4148 (4) PLAN; (5) Berkshire 554750/ ( “BEAT” ) 5 LA
Je (6) A FIBRAHL. 3

W RUL, FVCE SRR SR A A R RS R, i (B
R AW HEERRTE, BRAEVHAT BN %, A5
VRS T R, AF T (BUERZ) MaRERIES, FFREET (OHm
AR BUE) -

II. (BURER) 59%EER

AR (BORER) fiat, ARSERATEINA B RN 2 A
AR DS, FEATH 2GR R KR R A AT ST, A K B A4

ITENN BB D WA FIMNERSS . (BOREZR) § 1. (BURER) &M

3. PRSWZRHRAMRZE NS 20231 H 20 H (BERHEZR) it
IR WAL, B T Ay SVu AN . AL, ASar & B Rk
TERL SR A R M



D.P.U.21-50-A AR

S, FEFEACTE B AS TR A TR o B AN, 1 IR O e T S P s —
U 5 FENEMM I EAE RS EIRSS T R], ERFE FLT R SO R i o
FERE. (BURRZE) §2.

(BUREZR) NAFEZATEhHAE 7 hRE, 1FAIE BT 30
T A A AS ARG FE R TG T 2R, AT, EX R BRI e
1T E TS0 (BOEEZR) § 1. —gUTshied “HEHR. EENAT
2l (AT R ALFE R AR B 7 (1) B A 73 TIE 9 26 S BB RO AR 284 ) B 346
FIEX C“EY” ) NARAE KM E W K470 (N g€ E)E R

FH E 7,  https://www.mass.gov/environmental-justice). 7 (FSEBEZR) §

1o “JUTarR i K2 HiTsl, WA TRmE . MIWH]E MR 22847 AT E
SHATE) CATRERLAEASHR I AR AL 28 . LU fl) 5 A P A BOR SR <3N A
BN HRD o (BORHER) § 1. =ZZUrsiiSBiAE QITIHES AN H M)
72 CTRAIR R JR BoE il (B, RATHBREE R HAMRS &
F.RIEER) . REMEXFZAGEEAS . (BEEEZE) § L
(BURE ) BB TN SR QAR ST R . — A7)
Rlsesl: 1 iBEE M EAMIEZEGER: (2 AR (3) AREEBMN
NE RS54 R AN IR S5 (4) B P RIART R TR A (5) 4
TTBURIAEIX 405 N PRI ERSS . (6) HATHANG T (7) HEARSH %
SR BRI RAE T 5, DU (8) fEAJFINES LI

RERREREFIA DRSS . (BURFEZR) §81. “ZUTaliisl: 1 iFEHEM


https://www.mass.gov/environmental-justice）

D.P.U.21-50-A 50
i EAMBIEZEGELR: 4 (2) MAEIR; DKk (3) ABERI N T KRS 4
HROLIAN RIS . (BURESR) §1. =HATsiIRE]: (L EEHE M -
AR EEE: B (2) ARG L RRMER RS . (BEEER) § 1.
2023 77 H 24 HIEOR ST, AR M 7o R ER A,
D.P.U.21-50. (RFHEARSVWHIIHEE & &3 (202347 H 11 H) .
S BRSO TRZEAT SR, A H AR 5
TR P RERIEH U T B T8 1 AT, R, Rk
WIERALE , — AT “R BI N H AR E ORI RR e M B2 0, 17 H A Al 55 49U &)
AW, 7 DP.U.21-50.  (RTHEARSWHIVHER & Ex) 2 2 1T (2023
F7H1HD o B, B RUUERE A RE R, AR ER R SR HA,
NASER T T AR B0 B 53 BT 23 R ok e B AR R I 2%y R IEIAR, 0T
DNIX TR P il 78 45 6 BEE 73 oK I A JE R 55Kl

4. AFRIIAGN, ATREE — e AN Wt i) N R, anACRERS . (R, X
TR R B A AES Pl /NS I AT S, AT DRSO IX — K



D.P.U.21-50-A

#
o
p=i

a. CLF #l EDF

CLF 1 EDF Z AR I IR — T3 “XIAEIE C “BE)” ) ANHH
HOR MR E R, HO AN R AT B B N2, FEAEATS LT
WEEXR: (D JHEERESFK; () g () ALTA; (4 G
N (5) AFLAT@EAIE R IEM A ;  (6) ®IEEm; (7)) XNAHKEI ADR
KM GrRemd; LUK (8) EENHARBIWA R S8R = ( “GHG” )
HCE R AT H C (CLF AT EDF (&) , 54 50 .

b. BEAT

BEAT £/, RN H ARG ARG ] BORK R i i, HHIAA
“EER” . CHEZRT M CEEAR” FRETRE TES, KIHXEREA
L FHAE# 2 AT AT 3 oK RobsitE ( (BEAT ) , 51750 o H
R, BEAT BUAMITEIMEAFITIES, PUEITH A%t ( (BEAT &
WY, H1ED .

c. AT

I

I A ENEVCRRTE B ORRR € R Rt B N I

KNI EREGFRMT C (D AFRELD) » 9T « AR,



D.P.U.21-50-A E A

EFSB Zff. MRHE G.L.c.164 § 72.° 252 2% M7 XER G AN LT+ 31— 247 5
(Kaghdnl, DRIk Se it H AE R A AT BRIK, i) 32 (R 3 R0 2 de Bl A a0 1)
&, SECEFIEST, ARSI T I, KR SHEEHAHEE ( (DA
AR » 9T o B, ARV TERGABEEPEY, X
LB 5 SR TS 0 2 B DX R, T ARAE 2B A FIR ST X IR AT B 2
s ¢ CPHARREL) » 39T .
2. PERWRE

AR R AHR A i B BRI IR (8] 3%, K UEis IR
BORAHR I 70 PR SANASHR T AT o e st B ¢ (R
W) 5 HE T o ANARHKIEE, AR N R E — SN —gAT s o)
PR, DM R AL [ ASEE 1 52 5805 I8 A5 2 0T A2 06 B IS 8] e 25 AT EAT #E X
SRS C CRRERBKIEIL) » 555 00 .

BEAk, AR AR BT I S A BRI IE . AT TRESE A EA
REFEMRATEI A 0 20K C CRREEKRIIE LY » 555 00 o "REEKIE R
AT N AL, GEREZ AL, AT AT DR A 2 A O B L e ey

PR BATA BN GOKT C (FRESKELY , 2500 . &a,

5. (YEiE)  (General Laws) 55 164 &35 72 4502 — ik, kA AER
I TREFZAUHL 77 22 7] MIE AU T AE A e dh . B Hb b 1 A7 A At
AL, XL, AT E A AR SR FE NG AT T 2 Hh e R 4
G BU SO X R B I, A A P B Ak kA R R P L TR Y o L
Zih kAT, D.T.E99-57, %17 (1999).



D.P.U.21-50-A H8 W

ANVERB K S ATR T 1K LU N AN RABCR: (1) Pl aidl R v 2R E %
JEAE TR 7 R R IR s DAL (20 ARHITMATIN 2 BAT I mAT 30 7 4%
TREMZSE C (FHERKIEL) » %56 T .

B. BEH KIS RARF

1. ShJRAR 55 Hi (6] 2 HE

a. EARIK
FNEEIA Ty, MESRIE R E AR AT A R 5%, DA DR 2 A
KEFWARMS 5173 C (FREHKPERL) » 81 o X —HMm—
PATHN, AR, 5 LR A SR SR P AT AT A R AR 55

REA AR, LR R AH R R TE I R A2 is EH C (Alik

I

of

BRI » 25 8 T o A1, "MKy, AR Nt & — 245
SE [T B A0 i 55 IR 1) 22 HEAE SRR R A s AR SCE R ¢ CRIVEBTR 1Y
B, MU o B, FRERKIAN, 2SN REAT SN A RE
WAL H 2 B se o P R IS E MRS ( (RIRERIRIIE L), 26 8-9

T o wJa, BRERKAIA, 2 FgR S ) B A BUR N ELSE IR B 48 5 T £
FUE VS I AN IR TR — 20 b BHE I 30T C (AR HIE L)

9

=l

) .

&

b. CLF # EDF

CLF Fl EDF @, 85\ NAETHR G TS A B XX S 5HES
B, SERISTTECE GO HA 2 5o At X ) R 44 S Rr L Y R ( (CLF

EDF (& ILY , & 57) . CLF I EDF AN, MRt a 2% 5 EiRiE R



D.P.U.21-50-A £ N}
s U e, (HN /D FEFRACHT 30 RHfiE ( (CLF A1 EDF =LY , 5

7 .

c. BEAT

BEAT Iy, 5 ZER i B4 3/ S 1 LA o Rtk L, L
ALK ALLAT LU H 2 MR P 40 S B L C (BEAT MEEIL) , 5
270

2. EEESRRF TR ANE

a. EEEK

FHAERKIN Y, 5B ISR S5 TR TP R AL R B2 (1) B 5
i, BABEARARERMER; (2) DEHXMEXHZMET M UK
(3) MHata HAT B2 P BB AERZ N C (RNERKIERY , 91D . "k
AR, NESRE IS SEOEE 5 A W s R A B 2 (RRARKIE
W) HITD

b. DOER

DOER Ay, 1ENIEIEH SMNEMR S THRIK —#R 7, N ERIE & §iAT a0
FRIRE S AN i [ by BRORF AN 24308 By O3 SRS B ANIE = el I 2 ( (DOER
MR , %2, 500 o IbAh, DOER &, B MAMEMRSS 1R M A E
TR R i 2 54780 AL Ik A A R AT 3 b o] 2% R A A LT

HEE ( (DOER IEILY , % 5-6 T1)



D.P.U.21-50-A 10 T

c. CLF f1 EDF

CLF M1 EDF ik, M Bra Xt @ W rE e, SHRBONH i
PR Al ARG R, LRI 5 e AR 00 H #5407 % ¢ (CLF A/l

EDF =LY , 5270 .

d. BEAT

BEAT W\, 5E&EISMNEMRSIHRINARE: 1) RTFZATEINEARE
By () BATEh RGBSR, WRRZATshi B g, L (3) ARk

Z5ZrahmEAEE I C (BEAT EW) , 2270 .

3. SHRERSFHIESK

FE BB A R ASHR ] 1 5 FF LS — G 2 SO R TH BB 2R A AN X 2 41
Y, A A E ] URIE IR R L SR ORI FRF € IR 55 A 1 ke
RiZAH C (RREMKMEN) , #1070 o Ak, "IN, —2HE
R A AN O BRI X A5 NI 94T s RS TR AT RO R AT &
WARIR C CRRERRHE D » 387 00 o Bk, "REEH A HIFL YT
REGATHRINE RS R, A B X9 NSRS, DL 5%

17805 BA R GR M T O (RRERIRIEIL) » 28 6 U1 o XbF 2



D.P.U.21-50-A o

THBATH AL R BRI AT S, mREACE WA F Sk R R R R
AN BB MRS TR EM R ¢ RREFKEL) » 5

917 .

b. DOER

DOER Ay, R I iR A4 7 B I BUR T 2UR #8 5 B AT

i ( (DOER &) , %5 3. 470) . DOER i@ HIE &R T 4511
P T A0 I 1 ZE PH TT TESCWI  F T TR 44 s AR P SR 5 1 T 0B 244 J) 1 3 24 08k 3R
N ( (DOER M=) , %5 3-4 00 . th4h, DOER #ill, ENAMNEMRSES T
B —&5r, AMUINEREREE: D BATaNEm XL, (2 5
DOER Mg ik X5 I T WM, 1) e HLBE 51 3 A IAT B AR DG AN (3) FETH U
PR MGAR P B, BFETTBUT B E AR X R 53 225 U 1) i SR A A AT
T BOES: PLR (4) SHBCYREE, @ A Am B sk, R A B3
FEACHRAARTR s A FE T I8 R ) S 2 3 IR 45 A2 T B2 S 1 S R AR A
S S i R R4 R IR ( (DOER IUEL) , B84 T .
DOER i WATS I TABTE — AT LTI I, HIREEERE, Ve

N GRS S AT s A G AT ¢ (DOER EMW) » 555 70



D.P.U.21-50-A H12 7

¢. CLF #! EDF

CLF 1 EDF BURAHS [ Z R 88 5 U AR LA N AT, I
HHXEATARE RS WG B2 AEAIANEIRS TR —#65r ( (CLF
A EDF &Y , 552 T0) o CLF A EDF i\, AHRITMERIE A K it
R WHIMBHRZ S AERTT, DMERATFEA AT TR MG B ¢ (CLF M1 EDF &
WY, #2730 .

KT —%475), CLF M EDF G UUAER T E R 704 2 ) il i 25 i) it 2R3

CELFEAEAC B a2 4T3 &1 ( (CLF 1 EDF L) , 2 370 .
CLF 1 EDF W\ Ny, ®MH:XEA B SRV MmE, X +EX AR5 K —TIY)
W iER—AGER) ( (CLF F1 EDF KJ= L) , %5 3 51) [k, CLF A1 EDF £

WA 2 7] 5 RN DR 4 (7438 VA EAT W8 ¢ (CLF A1 EDF 13
WY, HITO .

NS AR T A — GUT BB MG E ', CLF A1 EDF Ay, K i
TN RAA T REBEREE . BRI R AR S Al — 2 5 25
2, DEREEZR KR PO S FESFERNEEES  (CLF M EDF =AY
F3T) o KT HEFHRERSCAE A, CLF R EDF AR A% 7 SRR Hi %15

( {(CLF #1 EDF =LY » 65370 &



D.P.U.21-50-A F13

d. I EIERIRME AT (PLAN)

PLAN ARy, ISR B 1) 52 500 7 04 J) 1) 5 SN2 21 DL A ik 26
TR F BRI — AT BB A, FEHR RN A A AR TE THBCS & 1 Wk
b, IR RETATEZE 12 ( (PLAN FJEMY , % 371 . PLAN
IV A TR T AT AR A A (AL S AR = A, B RS H AT T3
M BRI S IR — g AT @ A& ;' ( (PLAN =LY , % 37T1) . PLAN
SR BRI AT T RATE NI, FF@ AR TR ST B RS, K

PR N RERSTE N 5 BB AIAT B R i kD ¢ (PLAN IJEIL) , % 6

p=|

) o

e. AT

3B 2 R R 2 R A 8 RE SCRFA AR O AN RS C (A

0

IR, B5T0 o AR, A FNADY, T HARF RS S, A
"IN S VBRS04 > ml HaE SO0 € B & MA@ MRS TR, Bl e Hoat
DX AR AR E R C (A FIERD) » %200 o hh, 24
NEVNHY, ARTINGZA RAETE, R EE A R B s RIE, KKk

AEA CCARRKEL) , 3570 . °

6. I FI AN B S BEAANG ¥ BOAIE FEAR BT ORI ATASHE ] 38 1
((DHAFELD) » 5.



D.P.U.21-50-A 14 71

BEAk, A FRADN, AETTN S BEIR A B S 55 AT 0 2 1 B T A
S1E, HE A E PR Z3 S R AR AL B, R ANV B A S R A 55 T
TR A4 5, IR A o~ Fl SR A AR R LAl C (A1
B » 200 o A RIEEBCAHTTYEY SR S THRIRAT B 44
T2 [ 55 L X BB AT R AR 55 TR AT 8 A3, JFRR IO R XM 2 AH G 3T 1
2R CEARMEL) » 370 .

XX TBCE R IANEIR S, 738 2~ m AR T] e v &> 4 A v
il B CRARAERS I, DA% S A 000 5 i 55 IX Sk A (10 T 0 Ry g AT i i
CAHEAFMELD) » 5400 o RIEDHRF MWL, KR 20R FRE
BSA, IR IR BUE BB RTRENE ¢ (O ARIMEL) , 264
7 .

RFEEXT ZI SR BRSNS, A RN, 5 SR R
AL VA T R RE 2 43 ARRITRE AN S e R 5538 B ik, IR R REHEIR 4T3 ¢ (704
NEMIEAD) 5 3T o i, ARV TR O TR IR E T it
SCRFRIA I AP AR 55 ZOR BRI AE R AT e 2 AN ARSI C (Al
B, B30 o MHAFRN, N1 EED S S X AT Sk AL

PSR S ES C (O ARIRERL) » 5370 .



D.P.U.21-50-A 15 T

4. BFEMOFER

a. AVAIK
F)VEFBAC SR ASES ] g ] i o 204 A 25 0 116 i 55 1) <8 B A R i 5 07
C (R R ALY 55 10 70
b. CLF #1 EDF
CLF FI EDF AR TR B 1R N SR T I FEE Bl N 16917 3)
RV FHEARRERE B2, Sodk, XM B itk
( (CLF 1 EDF W) » 470 .
c. FHAT
I AFINN, BREMOERS AR S, Bk, 4 m R il
AT TR ESRON—ATHHRLE R OB ( (O ATMEL) , 558
T o WURESR I N FER IR SR SS, T34 o m) BERARER T A —MHL,
I ZHLAEA TR LR IR (M AFIMEILY . F 8T o Ak,
G4 o A BERAE B AT Bl N R R AT 2 S 180 R A 4K I Tl 1Rt

P O AR AR C (A FIREILY » 58 T .

5. XHERE IR 55 i

a. '8
#2023 17 7 AMEAR LU E, SEEHET HHAT. HHADH S

V& (R AN R S5 VT AR SR AR 3t 7 SRR 22 1) 5 AR D75 T i) b, AR 75 AT A



D.P.U.21-50-A 16 7L
A M R A 593 AR BB AU AR B X BBkl . A HE T T80 & X — &

AR R

AR, AR RS B M AMNE RS TR TS =7 Ik
B A, DU AN R IR ARG G RE E C CRRERKIEIL)
10 70 .

i. DOER
DOER SR A 11 5t 175 BE 5 (K1 A1 R IR 55 TR R 24 P AT PP Ak BRALE SR )
FRAROGRE RO DU T UM SR L, DAMERER 0 St ¢ (DOER 11
B, HeTD .
iii. CLFfl EDF
CLF 1 EDF A2y, F2iAH &3S TARLLIG AR D /38 2 AR Y AL 1X A 7%
A AR B ESR TR ( (CLF fM1EDF W) , %270 . Hblihii,
CLF 1 EDF ANy, FIZiAH o TAELH AT F -1 58 41 e IR 55 0 e AR SEER AN B0,
AR A6 B B A R Ak 55 iRl 2 PP ldr e ( (CLF A1 EDF FIEL) 28 2
T .
iv.  SHAFE
G ATIINA, KA R AR S TR AT o PPk 5 00 = T HL A e R 55
TAERIEAR, AR IR RIRS TR R (B, 2S5 11T

2D CApHARIRKER) » #1270 .



D.P.U.21-50-A 217 7L

C. HEEZBRBHAZR

1. RAR A RE R

MG MR EBARMERNATS), RRERHCE A S ERIE
JEFE LA A R E I I, IR A A =5 FE R 2 A G I LK) C (Rl
ALY » 281100 o ANEERKIAN, X R NAE T E AR ATEEAT, A
523 P Z M B AN 2 AR 507 A WL st 2 (R s AR DG 38 B I R AT I B R, JF
AR 23 AH K BB XS I P R TR ME L ( (RRERRK MR

Wy, HFE12700) .

2. BB HEREE

a. M8
f£2023 £ 7 HEARZ W E, 5R&E W T oA 2 BNz N 52
BEEEFEEAE, VEAE TT N AL E A F P L . AE T TR R P R o
fEe BURORT “lFEIMAN” EIER, Pl —2UrshinE e . Sa&IEw
WA AT LORIX A5 By “Xam” 1 —ER e fhasd s o AHR 1
B TR — PR R .

b. &

=

i. CLF fl EDF
CLF #1 EDF W\ N, % BIFEREWIEE (B S AR R T14730
B, DNRUEEAOM AT TS 5, FOAARITINAT s B A &
R, T HAREEE R R AN . R0, MIBREGSEE ( (CLF 1 EDF

FIEILY » H3 7)) . ik, CLF I EDF ZiAHR 3R B A3 Ti4T )



D.P.U.21-50-A 18 W

8] %5 FURE — BB B T RRAE, RERATEN R RAIE R AT N 5
Wi s AT SRS TH FrAEAL X I s2 00 BLR 23 A WA TiiE H ] ¢ (CLF 71 EDF
MY, %370 . CLF M EDF BNy, EATIHSE% ) h #8045 i 3
() e, CAst AT e B B BEAT A V@ A SE BT ( (CLF F1 EDF )

B, B3I .

ii. RIBBXEERIRMEAT (PLAN)

PLAN A, 7082 AR 908 IR ELIEE CRTARMITT TR
RET)—AEED , MFSOREHAAAKR ¢ (PLAN FIER) » 254 70
R, PLAN I8 2 F) 38 I I B 00 75 s 7 SR DL B 28 ) (A A2 B
MK )% ek T RIUTEE R, BT S M5 B RAERT “ ke

N7 I HME ¢ (PLAN IEILY , #4750
iii. AR
RN B LRI R PR UMERAIELE, B aN AR R E AR
Z 5RIHIIATE), FHRUHRIEEM R ( (A aEI) , 6
T o SR, A ENAN, SFEREEVEE R P B AE G R e T, A

N IR P EFA5 A TR AN S C (AR ) » 56 T .



D.P.U.21-50-A #1971

3. YIBSEHEEIRY BT IR

a. M4
£ 2023 £ 7 JIER W E, FIRiARFH e 10120 Lt A i ik 55 i1 &)
IR BEIE T VR B, A e 4 A RPREAE ST AP R 25 TR R, R AT2E B
B ORI XA N URE A DX RI7R 38 i EAT B o AT 13880 2% 07 it iX
PR R L.

b. ]

-

i. CLF 1l EDF
CLF F1 EDF Ay, 15 B (IR IRSS TR 5 B LA A W b, )28 sk
it P MDA (R B D7 Y ] B ORI 2 ¢ (CLF R EDF R L)
570 o B, CLF I EDF S AH [ 146 45440 St i B AP R IR 55 1 R i)
BBtk ( (CLF fTEDF L) » %570

ii. RIBXEEREIRMEAT (PLAN)

PLAN SZHFHI0 SE it 17 Je & AN IR S5 TH R B Bk 77 ¢ (PLAN K&
WY 5 HS5TD o PLAN WA, (ENWILARM B —&5r, 4088 A w RS i Bof
FXAU T AT AT U HERIE SR M R 25 AR5 ( (PLAN [
B, 570 .
iii. AT
G388 N B SCRFR) A St S AR IR S5 VR BUE %, I IR %

TEN TN A AE B 180 K (ARABURAATZ HA) BIE HH,  DUE 4



D.P.U.21-50-A 20 71

NA BB, BRARTEUE R 7 A s R, L0 E S 1
SRREMRSS IR, WA, S5REES), RS RGBS EARTIR ¢ (0

AFEHIEIY , %10 5O

IV. T 5 RESER

A, DERZE

1. —Zinik

—HECE R I T P ATERIE S, U IR 2
BEh T —RATEIES X B NP2 4 B K Ry e thEm somn, i S Ath A 45
FUEHIAZ M. 7 ( (CLF f1EDF FI= LY , 25 4 71; (BEAT K=
WY 1T (EARREN) , 9T o fEHE ISR WA NGE
e, AREITW A LB — DX —brdE, FFEH DU R, e R
FEUE AT EIRI G, SATEI A (1) IR AR 25 X SR A R X
I B NBEF AR AR AR o, R RN IR 25 X I sz o (4o,
AR EORPHAE R B 7E B ABFR i) BLR () Shzedetk. fRERME,
MR 25 BRI EENE . FIAAAE M AP EUER ESUE (GHG) HEBU™ A= # K5 . 3k
MIRIIE — & LS ERATAE G.L.c.25, § LA BUE HIEE L5580, 1% LA ERA
MIER B S MG A, “RAEFEREM. REEME. RS AT,
ATAAAEYE . AP AR R = SR [GHGIIHR, DA @ ARYE 2 21N il 5E 1
AT % AR [GHGI BRI AT R R . 7 BRI, JRATT R 8 35 B v o 21

(P HMI RS ERD) $1 .



D.P.U.21-50-A 21T

KT LA, B EFSB 4. G.L.c.164. §72 & ZEMIFIXH
AR EFEBI—RATEN GO, AT E TR, EFSB IEFEHUAT H C A LA
BT S), Bl EFSB21-01, JRH44F%t EFSB RAFI AR S B 21
R, KT G.Lcl6d, S72 %%, AEBITAAEF ZARYE S AT th ) i A%
T, IR E A DAL FX SAT B oy Rk . Ben, R T XER G, AT
fati, BRI RER DL T IR IR EATEE E N —RATH), JHE (D
FIAMNEIRSBUR) § 1 RRX — k. ik, AT IR AT /04 A = 2
W, BN EFSB £, G.L.c.164. § 72 HIiEM X EHERAIE — B2 hh. R
M, X0 XERMRYE G.L.c.164, S 72 1R5M). B8 E N —BATINNATEN,
AERT TN, FESRAL (A SAT B 5500 0 T B Jr A s 7 & I AT SR (LA e iR
%, MAEAVEEA IR S X IR AL 2 H A A A R 5t Sl . (54t
JEIRGBUR)  § 2. )5, (ESASMIMNERSBURZ G, AT AESA
9, AR 20 56 B0 BH H X L E A IE .

KEST VLA E (D RMIMNEIRFBERD) T RLE K73 R BT EATAT:
A HE— BB AR TR TR Z BRI R S A SCE X I (BURFR) M
B, HhaiEyebagbimt. (BOREZE) § 1. AFITET 2023 4F7 A
24 H 5 BOGEBEIM AR E 28T T — KBRSV, Wik TARFTTH (BUkE
R MZATRE A REE, BRI RA T REE NN 2. AT EKIF2
FIRAREH B WANIL (PRI RIRSSECE) o Bk, AFTTH A

BT B R EAL SR TE 2 (A AR L, (EREAE AR ORI 38 2401



D.P.U.21-50-A 02 Tl

2. SDHUSE
FNAE B R SR ) 22 e ) 7 SR L C (RIEER IR

W) 56U o fE (BORFEZR) |, AETISIH 1A RS 47 sh e,
FFRRIXEERUE “ BAEMENTR T, (EACH PRARYE BARTS DL € R T sl e T
W—Z5. 7 (BUEREZR) § 1. iz (BORER) B WA < &
AT ST IR S P 1A 22l . ARER IR B R i e 17 sh AF R 2, HIA
N H TSR L EE )2 IR 7 R SR Ta) 2 . teAh, s o SRR g
W, PR REERAN (T RMIMNEIRSBER) § 1, ARETTEN T —
AT EAET M FSE S 0 R TR . ABTIT, AR ZHAT IS
S BRI 0 Pobras— 2. Bk, ERGEREBZAT, I8RENS %
DRER, FES TG IZRAT I PSR ST A SR I E AN 2
BN 24, RIBE AT DAER SIS B2 AT AR A EE ], JFZRASH TR 7)
PR

BEXT R BB A FEAR 7 KT BIHEDE , ARHR 1A B AT B 70 KT A
B IEE W T BRI DL . A, 3K — 0 GANAT E AR 55 BURGE A BT B IR 2
BB A TAT B %558 200038, LIV AT RSN RS H], AEE T 18 Tk mfi VI
M2 MR R e AT 3 7 BRG] s DL o A, AR 13 L8 AT RIVAHD
KA, BIE (o YMIMNEARSSECR) g, AETTR LUE mEAGE R IGE

V10 € AT Eh 200 -



D.P.U.21-50-A § 237

AL, FZMEFEAR R, R SN & B AT =T
BN BIRRIN (RGN EAR S BUERD) e e i e ASH T TR AT
B IEFIUT NP KIS0, PA S St 73 G AN A1 i Al 55 USRI R FRD
22U AN, AR BARTE DURA 52 A2 150k I8 38 Wl AT S 20t . 9esg
TEIEASIN, AEE T DRARYE B A AR S DU B3 I8 (170 0% 3% LLRAR S 1 A A
NG AR S5 EESR o QRASHR TR BTN I BRI N % e e, A 1 PR3l R i JE
oy JFEORAE L ZIN SE AL ROHT 1) 2~ AT AN AT R R 55 1Kl o

e, AEINY, AATRA 2N AR, LER R AR O W]
LB AL ER R R . AT TARBIA RS 5SS 5 AT
BN, IR BT P . AT RN B AR AAE A 2
HCFFE W R B, IS AR SR AR E A7 3l B SO BERE T LA £
NHFNLES. AR, ASERT] RPN, DB TR SRS S
(AR SE AT 30 B A BEAT A R B AR T IR DR B AR € I RS Y
FRIEIT B A AT REHNEE X557, FHE ORI, 5 1 fE i
R FL B 25 S8 PR SRR SR T R ROKIERAZAT B I e A . I RAEOR
W AT, AR BT LA RO, BREEART: &
PR b FY S AT 3l 2 AT RE 0 3 i A0 R Ak 55 1A 75 3K BSR4
KA MR

7. B, GL.c.164, §94 BORAE I A H A BEEA ) Fo R AT B P sk



D.P.U.21-50-A 24 71

B. EEEKISRRS

L AMRAR S i (] 2 HE

AHBIIH) (BORES) BOA BARULWIE IS E LA AT AN A 5 1Rl 1
RIS 5 P e R T G & SN 7 Vi = N TR £ 52 4 O N W VN 2 [ P
TFIEAN RS TAEXS T IR A HATE AR S 5 B0 8 AR, A
ITENRE], Ho (O BMIMNEIRSECR) ATRA W4T B RIS, IR AN AT
PA DL — B, X TG —ShraEMATal, AR BRI E LA
AT IER A TG I AR A 2 /b 30 RN BURIAL X 91T NSEMAMNEMRSy . (P 5h R
HRSFBORD) 8 2.a. EIHIEH ICIRAERRIR AT 20 30 ROy BUMIAL X 45 &
NIRBESMEARST BTG BL T, 18 I8 RLAESR A1 I8 I B L JE iR A I [R) B S5
A RS BB A . (P S AMNERSBUR)  § 2.8,

XA EIARSSANRIRSS B R =478, (D PAnA IR S5 B
H) HUE, 6 IEE AT DARDE b E AN RS THR, JFIRYE R B IR, (O
PGS BER)  § 3. AETTRARIEIR A IR 2 T A AR Bl R
I AR 0B 7 3 T 9 AP e i 55 A8k 3

2. ERENRIRFTRIFAE

WA I IR, VI A IR 55 AR RL A A AR BT S AH IR A R
HREL, URMBARMEATINZS SR M I R . AT TR FAT I
BORPE, FFR B 20 DU AT RE Tl 2 17 SARIEAT 307 A5 B, DUEA H
WG A AR HATEN S 5. G, B (RS EIRSBER) Pk, 15

MM AR S5 TR —— LA R MR 95 A B —— L AU AT SR Tl WA S i 2, 2



D.P.U.21-50-A %5 25 71
HERHS THEM. (RE5IEMFSER) 8 3o 16 PR Z LR 2C 1Y
HE, AT 2 P BIEER R (DR E5HMNRIRSFEE)  § 3. X
TRBERARIATE), WA R AATE), AHE TS E A R R A 1
BUE MRS AT ZAR SR A M R REHR AN AN R IR 257K

XL IS S MBS, b AR A R RT3 i
Fio BEAh, AFIIA KX LR E S WM ESNNERTIIEEIC R, BAS
FERE UL PRI 8 RX L G 5 o ASHS T DA 4k S BESRON BT B K
AAGESN S, HAPEEAETTE CRATshEE S M, L2517

BN AR AL H IS R .

3. SRERSTHIESR

AHEBIINRE], 15 I B HM R 55 % T4 i o Aot A # T IAT SRR
PEREE, FHAAIER RO KW . A T IR & AT T A WL FF 42
WS 5, REITTRS TN — ST R TR I, tesh, AE TR0
FEHE — MR, SRR, ORI AT LIS I AR AR Rt 1 B 3 A
YU CATRIPIR” D, DMERUR €47 sh ey e B i AT 8 (Flan, FA e
WARATE) HATIE . — FIX AT PR ORI HE S L S, ASHR TR s I

PR @R IE EAT H ] P, FRR O B



D.P.U.21-50-A %526 T

AN B 2w BB, 2 I F B 32 B A7 91 il /8 AN 4R 4P 4 51\ Tl
fE MR IR B R AR L4 C P AR , 582, 3700 (#Hik
KAL) 2510 50D o AR, AEBITARIL, XBUES &S /A,
NABATTXS B SRR S B T T . AITER B AT, Pkzh
SWECE R X AP S BIRS XN A Gk e, e E O
HARKI AN MR F3% ( “OMEIRSS IR ), DIANFEAER T THIAT BRI Z 3R . AERI]
HER, AR, fEARIEEWSEERN s, Sl RSN,
W5 M55 XS AN TS R ATV . BRI, AT TN, 8 A R S H T
TR NBRAARGE, 7 DA 8 5 T Y SR H SO 147 3015 B B FE R 2 R L
AT ER) 7 368 e 47«

B T E RS PV IR KR, BIART TR, RVEEASE
Vo R L 2 T A R IR 55 ) vy T8 2T Bl R A ) 2 WY, SR, X

—ATH), AR R BB RS KSR T

ST BEATAMNERSS, AR B R 2 2 R Re . (o dSAhE
MRFBUEY  § 2.0 USRI A v PRI K 4G 0 A AT AN AR SS, AN
175 K AR DU S HARIK S B (B, AR ARBE R EE R
MIENRD FHAFTIX ), DREE P HIK e S B EEREEE. (O%
H5OMERFEE)  §2.a. X TRTEBMFBOCAEE, AEIA EIHEE LR
FAEIRHIISEE BT, Mm% SR 6B MRl E . (9%
H5AMNERSER)  §2.a.



D.P.U.21-50-A 07 Tl

AT TR BRI 2 AR AT REXT 2 53 AT B A IRAGE, DL AR
Z 5RRATENN EENE . SR, BRI, ACES B ST R A A, B
REGATHIISNE RS R, A B XU NSRS, LA Z
1TEN(E B R AN 5 ¢ (RREEIELD) » 256 1D .« FATAA,
AT AT RER > WA T8, AT ZR— AT SRR M AR R 557K
o AETTR RESARYEM A 258 B0, BFT H AR KRR A BT R AT

BN AATFIA AR 55 25K

4. BEMOFZR

RS CRUAT A 230 B A S 1A 1136 IR 55 il i WA R 457
C(RRERRRIRLY 58 10 00 o 2 A T X B A R AR - 1H
C A HAFREL) » H8 D .

T 94T sl, ARIH (BORESR) ZORBIFEERIHE AL S
EARGEOEMRSS, R EARTIN GESATRD . (BGREXR) § 1.
SRIN . CBUREZ) WA U IE B A HR ] 5 DR I 2 AN L P =5
MIlRSS . GRS, AEIICHE, X UERIR Tt his g E Kk
LI AL HAER T A o

TR SR —HATE), NMERIEEE M k. RS
EE MRS (RVEFEMOERS) MXPERM. (%5 5MNEMRSE
) $2.a0 XFTTSCIRACHIAEL, WfUIE SR E, AR RIEEE 2D

FEIRAH IS A AT 30 REWEIXLECAME, FRIGH I RTINS 2 5, IX



D.P.U.21-50-A %528 71
HAEIE L3 IV.BA AR TAMNE RS I (A A s — 3. (k5o e
IRFEHRD)  § 2.0 Xf T REMAFEAN RS UK — RAT B, 1 IEE RO PG IR
IA LR R A N e ) =i (B, PRIEFIE. M& iEfas)

FERATITE N, REEREE I ER, B EMmIES. & (TR E5ME
RSB § 2.a. TSRS A BRI FE— T 75 B, R Al AR 4 i P 1) R 42
HEIMIE SR, (DBREIMNEIRSBOL  §2.a. XFX EI A DH HEKIE
SE Hi MR H AN 00 R 55 X HCAth X () — AT B, VB R N I A X R T I
A X AT AR, DAE & EmBiRiEs . EREERSERENE, TER
IV, BEATITIER EORERS IR MIES . (DR GIMNRMS )

§ 2.a. FEAME IR HR L AL — ADNIRES i, P TN B IR H BEE SRAE Bl R

VB IR RS H AR B RS SR RS B AN KGR ZAT B A R I 55 44 B TAE M
ke (OSMNEIRSBEE)  § 2a.

ST AR VR —GATE), R0 e B A, AR IR R
JHRELEUIIE SRS . (DREMRIRSBER)  §2.a. AHIITE
FEARK 12 N H W RAT— 3 sofi 15 S TR, AR T (08 5 8 A R
HEMTT . BLAh, AR B E — 0 HEARARIER, ATt R

PO, DATEBIARAT T EAT B

8. KT IRAT A BRI 1 AR 5 AT RN 3 15 IR RS 1L, W R P
e A E AT R SRS B AT AT



D.P.U.21-50-A 29 7

N ESCER IV.B3 FifTiE, AEST AR BIA A O FTREXT S 5 H AT
NARKGE, VLA RS HREATH N EEN . SN, AT~
M2 5 IR S AT EN A Z A P Bk, HAT, AETHELRAE
B AR STZORY KRB AT80. M, AERTT R AR PRS2SR 52 ) i
AMRNEOL, BE T I 2 T U IUNRF € B AT S a5 M IR SS . AE
TR BE S RIERI AN, FH o B SRR B AT KE S AR 55 1 220,

BEAN, AEEI TR, HIEE S A PR o O BRI F A RGS

5. XHBEE SRR K E

R UCE B UOR R TR TR R, AH AR IR ANRIRSS KIS0
PE. DOER £, AHSIT R iR I8 A1 R ARk 55 TRl 1 78 70 PEREAT VP BRAE SR A
i AHORAE RO S A T BUR B S B I, DR 2ot i RAEK
VRN 2> P sl 3 B SR 5 =T %o b e i 55 AR #EAT B ¢ (DOER 7
WY e (FNERKIEL) , %1000 o 2HAFEINN, XHAMNE
HR S5 TS A AT PP A R A0 B - LA e R 55 AR AL, o AlE e 2 B0 2 A

SHATHNREE C (PHARIREL)Y , 2812 70

9. BSMHE R ASTIREARTTIF GESMEHRDY BSeliEn. &S84 HETA
RMECRER, EM: https://www.mass.gov/info-details/dpu-divisions-contact-
information#media-contact-information-.



https://www.mass.gov/info-details/dpu-divisions-contact-information#media-contact-information-
https://www.mass.gov/info-details/dpu-divisions-contact-information#media-contact-information-

D.P.U.21-50-A %530 ;T
AFRITNARE], 15 JE A A AR MRS RN R R 55 TR E A i A ok AR
IATERARI TR M EZE, EAARE], (P ZRAMNEIRSECE) BAAH
SR RIEE, DARI AR UL AL (O RN IR B BAER A
FIIA G4 A SIS INA IS S AT TS FEE B bR SR, AHRI1K
W, FRATTTR BRI 25 A 5S35 1 2 AT BB 50 2001, SO BRAT (5 G
HMEIRSS B UL I AR IR S5 TRl A 100 B e i i o e 47 5)
KA AV TAR B T 1A R IR S5 vE RIS s 45t H AT FE 4t 0 i B 1
AR TRV B =7 B R o ASHR T 1E K I sihii I 5 kK
DOER FIHARF i AH K A4, Hl5E AT RIRS 25, SRR AN RS

S ST f AR SEER AT

C. HEZEBHEZR

1. FlamtERE B NERA

AT CBORF ) A UG IR 15 0 AT E R O B PR A 2
FRE I RBANAT I RN, T % “HMmEERTERAT
2l 3 FFEROY AN B SRS I B IE oM S A O B L R RBATEE, R AT
SR 25 FE A A R I A, IR R ESRAT R ZERE, UMER A HH
M FRFIAH SR T S AL 2, AN 38 A0 55 DL DA R AR R 2 A 50 3 A LR SR 1
PP IR EHAT MBSO AT ES R ( (FREMKIEL) , % 11-12
T o HAr, AT R4



D.P.U.21-50-A H31 T

n bRk, 1R A RS 1 H BRI A ARSI TAT B A G I EE
FEE, UMBIART ZEE, IR Z 5173 AR B R I YUE .
AR A BE O JE A 1 A B R R L AR A WL AE FRE IR G A @i &
PVPRTEF S R . SRJG, A0 TRER A s ok FE B o A5 i, R )
e R A

2. BEPHEREEE

I EV R A P SR AR B B IR, AR T R AT IR T

W

EMEIAS 5AITNATE), IR IS M B C (AR R
WY, eI o HAREWFE I, —HEEWEERAEN, FEUTHA
AR IUT B ) %5 1 RAE B R B TR ¢ (CLF MTEDF =) , % 3
W (PLANHIEW) , 470 .

bRk, AETBAEA RS HTENF R SHRATAT S A 2 [
3P AR, EROAREIUT Z) # S AL A8 5 P] B RE SR N 3L 5%, 1 L
X LA (S BTN B S S0 VB2 W IR IRIE S B ES. K
G, ASERIIHE AR 43 B A W LR AT Bl 1) 2 7 4R A B B D T ARV A
A, AT E RN F AR & R E— S HAE s, &AL
TEERAMM: (D ARMBEGER: (2 A=MuFERE, Kol T
AHRITHTA R EAEE R LR (3) Bl —HATEE B RPN I
CUNSCAREHLFHEEE) BRI, (O RAMNEIRSSECEY § 2.0 AR50 Tk,
Sl B A TP I — (5 B &R PO A R A iRt (BEE R et
D .



D.P.U.21-50-A 32

3. YIBSLHtAh R AR S5 BRY B DT IR

AREIT CBCRBEZR) B UL IR e A iR Ag 4 e I g5 v Rl
TR SAEZAT B R ATA T T i A BOR JE SERI A2, s 8 IR I Ah
M55 2 o B Be St . 4385 2 m1 1 PLAN SCHR4-Br B 777, T CLF A1
EDF MIASCH C (4 ARBER) » 2810 51;  (PLAN ENL) , 55 I
(CLF 1 EDF =LY , B5500) o fEHE JRERIE, AHITAN, XfiF
V5 M R R S5 TR R0 28 S R FH 23 B 7 0 Bl (1 . FEAR i & R AT IS 1Y
AT 180 RN, HEHERL: (1) EHRSS XN A BRI X 405 4R A4 R iR
%, ARSI 25, TR — AT SR BESARL . 3611 A0 H Al AR
KR (2) FREBCLERBRIR,  DMEy— AT S RO A (1 28 10 1 B IR 55+
PLJe (3) [AIARHR I @R et R ol . fEARMG A KA HEM 180 KN, 2
O ERRSSBUR) LI I IR DU AR ER A A R IR 45 1R AN W

TEE, DLRTT AR AN HE 3 IR A

V. &8

£ (T RRENEMR S BUER) . AETTHCE N 1= 2023 4 7
H 24 HEARSW EMHERI R ER. Jsh, REITIEHIE T (o BMIEIR
FEORD) » NIRIEE SUARER T RERAT 3l B T 2 A AN A R IR 55 7T S 11 T
RS B, AETIRYE LR A ESIR, X (BURER) KBS

N A PAMIPEAR ST B .



D.P.U.21-50-A %331

AHERTTH) bR, P A XA B SO0 S SR, SRAR MRS
A IERMBERIH]E « SEREATHAT, LA BETEANIA A 2 A AH 1) 2173
B, AR, Bkt EEE. JOANEEEEKE . bR, (AR
WS BURD) RATI TN T A A GRS B E IR 3% B AT AT 2
BEAT 338 AT, H (D PARINEIRSBER) —EARER S 1 HHAT
EMEZE L. A, RETTARE], A 5 AR W 22 56 200 2 AH OC#
IS5, AL i DR L ) R e S AR ] AR S, X (o A gt JE i

FER) HATBSATRER GG

VI. #54

Ik, FERATIEA A WANE H 25,
s AHEBTIHIEAR AR (73 B ERRS5BERD

Bt ABETAMSKATGH 180 KITa, % (ZAMINEMRST

5

BUR) ZVREIEENE I ARG BRI R LT WA, DLBEAHS o
AEtEHE: (1) S5A73hH)EE N A BLE A 5 HAF 51730 & 200 BT 2K 1
B BSOS AR S5 TR AT (2) fai WIS = A 2

P AMITEA N AR 77 o kARG &, AT 2R, Nd
IS 7 7 R A i AR IE A [ TNIZAT B WL I 7 R AL

BBl A VER RIS IRE P A2 H SR E 4



D.P.U.21-50-A

534 L

IRAEAFL T 2

(24 ]

James M. Van Nostrand, FJ&

(2544 ]

Cecile M. Fraser, Zih



D.P.U.21-50-A, [ A: (BZ 55 EREZBUEE)

1. fr3hER

AR AT B35 B A FIRE I AT AN AR ST, AT 3 =15
P KAL) A AT S, M0 AN EE A4 47 20 U =5 ZE 8D ) A A b
JEMRSS . AETICOHE, BRABERE I ATzl 04k, Ha—IUTsh# N R

FLUNGZ —:

o % WRERBERRNBIRFERAZAL TS,
o Y WEHERTAIIESIATE A
o =% AREBTRIFIESKE AT .
UEAk, AEBITIEME 7B R, R IR E SR AT AR T =AM

—% —% =%
HEA L L S R A Pl 5 YRR | RS RGBT
kTR E | ( “GSEP” )
il 52 1 i
BRI A B, BERL ( “EE” ) ik EARS 4 | WA, SFEAR
b 5% 1 FE P R AR ST S A E AR ES T Kk FRELIE
%5, D.P.U.20-80; PN O =R R S
AR S5 E, D.P.U.23-50 #=. EEWARZE. EE
1N A EI )
k. BRI &
%, HaEhR%E. GSEP
Prif &%
&9 SIS AR ]| U ) ) S HATES %

10, FRRAT I R NG IS BB N T3ROS NBCRI R, Uil 928 4
RAEFF . SEFPEBE N R UR . M AR mHU_ YRR “ P24 2247 #

RIS .




(55N RS BUR)

i

=t

—% -t 3 =%
Sy IX HE AN KRR | TRk
(CRA[RAIE 2O ES XS
X EJ N 7724 5K R HECE A REEmE | IRFFE
e M RS20, T HAD AR S pil
S ENANZ BEF2 I AT
ijo 11
S E) NI BRI 3 | e BRI | A s | B
W, ARG SR | MBURE SR | AERTIE
2 IR () 2 G0k 3 AT
.
AL
BAA AR
KT A R & ]

ZERBAENBIREAIOERBZarRME S, EMIIREsERT
B ATHHATAR T L B AN IR 55 5. AEARAH IS 20T, T EE AT
AHRT IO IE HIWR—Z00] . AR 1A o B IS v R AT E S0, EER
ARB IR H ST HHEREA BT A B, BN EAT B 4209 .

2. HHERHMRRFER

a. —&kiT3)

—RATENNIRATF UL T AATRISMNEIR 55 SCHF: AR IS WAl b 23 A ) J 25
B RARBI NEOGHERA NN 55 4 AR AR 55 DL RO T B4 [X
SNSRI RS o B IS WIS AL X R i A A1, HiE S e

1. BRI EAFE - SATAI B, ATEI AR (D 3B IR
55 DX 3 R e St B DX sk B B N AR AR AL EAR OS2, 1T AR i
BARSS X (a0, A2 BCR AR ) /2 B AR I 5 A
Lo (2) xpzath REEVE. BRSSAIREENE . AIEME. AP PEEiR =S
i (GHG) HEJB™ A= B KR o

D.P.U.21-50-A, Fff% A
2024 4F 2 A 23



(55N RS BUR) #3 0

HRSSHR, TREfE FHIRLS T 5 Bt s R AT RN o 375 B8 A NLAE [ AT R 5215 M
FoHrE > 30 K[ M BORAE X A3 SR BEAME AR 55 . AR I E TR IR AR I
A28/ 30 KA T BURIAL X 40 NS (AN AR S IR OL T, 1 I N AE LR AT
TR JE A5 U B L TCVR A T2 T B A SIE it 1 R Al 55 1) SR A

THIEE WIUE N 2D PR B RE SN R AR ST, RS YRR AT LA
MR A T B BOCA IR T T 6T [0 25 7 A& B FEL 7 BRSO A R
BESRIE RN AGE F AR AEAE S A 1 7 Pt bk 18 5 A HoR e 3%
B IESSGERI R o T HEPE AT S B J T DA oAt Rk g5 P KL T
HEPEAN BT ARG &, DRI A D @ (5 B XTI o) 5, KSR ad ol
AL HAK BAE B X TPk (B, RAR . AR 145 B B R B
Il AR

TR IRE RN —HATah, BIRE NG V) %H, JRESES M
FIR 55 (RPEEVERI AR SS) MHRMIBTAT S . R ME I AR AUd S — ANk
2% 5, TR N R ELETER, FRAEE NSNS TAE— 870 70 R IS
B IR HHZ IR (5 S

i B A RS S ISR > 30 K, PR 1V 2 TS A
B R ASNRIRS TR — T HEAT AR . X TR IR 45 U
K27, I ST R R A P AT =i o (D, 7
SESF V. AR, LU I SR TR X 5 A
HTAE AR RTIOIE 5 . SESh, GBI A LT LA SR AT — A7 B
PR . BT E) O IR A A TR SRR 55 (X
DI —RATE, HEH NI X I ORI DO S A, DA E &
EBIEES .

BEAN, —RATENLE A TP £ L S BVEBATAN (VIR S 8% 1
SACTIEE, AT, B AE A TFUTE S BRI ARG B A

R,
b. 473

THATENATF LT AT AINEIR S5 SCHF . AEE IS Wl b A R 3
FEY WAGE, ROMRARBHL; RS2 R ESNEIRSS: PLAAETTH
B HA AT B AP AR 55 o

12, R EORAE M TALEY B SR/ NSRS, QR .

D.P.U.21-50-A, Fff3% A
2024 4F 2 H 23



(55N RS BUR)

H
SN
p=i

c. =R

= PATENNFRATF UL T ARSI 55 SCHF: AR I8 Wl b 23 A ) i 25
58 MR RIRPINEAR ST LLBASHR ] 5 ZE AR AT A 23 A 4 e Al

d. FiE %43

IPEH A FLL AR B R AR TR, RS UUMER
(D RAEMERSERE:  (2) Ar M, Hhslh 7RI R s
PERGIE L DL (3) i —ZATahE 2 M “IEBanA” LT (U1 SCA B 1 R
(G N OIIDAE R

3.  EEERSEARS TR

RARBRL KA 73 PAT SRR I AR AT I P L AR Bt A
7w, PEARHTTH EAEAS: (1D ST EE A AN A OC HAT 5173
JIT I ) Pl SR B o EZON BN S5 1HR: A (2) ATEIMRIITE S M, %
TENIHMT H 2 T B, JFRR A A5 B 1, IR BT s % 7 i e
AT

T —ATE), SRS IR ATEL & (1) K LU L SR T B
XA 8 (2) PR CIPRIR ST CELE M i 25 LI
FHESEED () MUEEME UK (&) M OAIFRNINERS T
RUEGTH AR T RIF R AR IR S TR . %0 T QM= 5h, T
LB — BRI SR IR TR, JFARAE A S IR, AT LRI IR 5 [
S P RVR 28 L9624 FO T 0052 ) 0 U R R 51

13. B gk aie 2 A A 30 R R T IREARRSS 2 R Bl A . (BRIAIRSS &
MAIEIY , D.T.E.99-60-C %5 7 i (2000) -

D.P.U.21-50-A, Fff3% A
2024 4F 2 A 23



	Structure Bookmarks
	Document
	P
	Figure
	Figure
	P
	Figure
	公用事业部 (D.P.U.) 
	P
	P
	P
	P
	P
	D.P.U. 21-50-A2024年2月23 公用事业部就其程序动议进行调查的通知，以提高公众对其行动的认识和参与。 
	P
	Figure
	P
	制定《分级和外展服务政策》的命令 
	P
	P
	P
	P
	P
	P
	P
	P
	P
	P
	P
	P
	P
	P
	P
	P
	P
	P
	P
	P
	P
	P
	P
	P
	P
	P
	P
	P
	P
	P
	D.P.U.21-50-A                                                   第i页 
	 
	目录

	 
	 
	I. 
	I. 
	I. 
	介绍与程序历史
	 ............................................................................................................................4

	 

	II. 
	II. 
	II. 
	《政策草案》与分级图表
	 .......................................................................................................6

	 

	III. 
	III. 
	III. 
	意见总结
	 .........................................................................................................................................9

	 

	A. 
	A. 
	A. 
	分级提案
	 ............................................................................................................................................................... 9

	 

	1. 
	1. 
	1. 
	一级标准
	 .................................................................. 9

	 

	a.  CLF
	a.  CLF
	a.  CLF
	和
	EDF .............................................................................................................................................. 9

	 

	b.  BEAT ........................................................................................................................................................... 9
	b.  BEAT ........................................................................................................................................................... 9
	b.  BEAT ........................................................................................................................................................... 9

	 

	c. 
	c. 
	c. 
	分销公司
	 ...................................................................................................................................................... 9

	 

	2. 
	2. 
	2. 
	分级决策
	 ................................................................. 10

	 

	B. 
	B. 
	B. 
	请愿者的外展服务
	 .......................................................................................................................................... 11

	 

	1. 
	1. 
	1. 
	外展服务的时间安排
	 ....................................................... 11

	 

	a. 
	a. 
	a. 
	司法部长
	 ................................................................................................................................................... 11

	 

	b.  CLF
	b.  CLF
	b.  CLF
	和
	EDF ........................................................................................................................................... 11

	 

	c.  BEAT ........................................................................................................................................................ 12
	c.  BEAT ........................................................................................................................................................ 12
	c.  BEAT ........................................................................................................................................................ 12

	 

	2. 
	2. 
	2. 
	请愿者外展服务计划的内容
	................................................ 12

	 

	a.  
	a.  
	a.  
	司法部长
	 ............................................................................................................................................. 12

	 

	b.  DOER....................................................................................................................................................... 12
	b.  DOER....................................................................................................................................................... 12
	b.  DOER....................................................................................................................................................... 12

	 

	c.  CLF
	c.  CLF
	c.  CLF
	和
	EDF ........................................................................................................................................... 13

	 

	d.  BEAT ........................................................................................................................................................ 13
	d.  BEAT ........................................................................................................................................................ 13
	d.  BEAT ........................................................................................................................................................ 13

	 

	3. 
	3. 
	3. 
	外展服务的要求
	 ......................................................... 13

	 

	a.  
	a.  
	a.  
	司法部长
	 ............................................................................................................................................. 13

	 

	b.  DOER ................................................................................................................................................... 14
	b.  DOER ................................................................................................................................................... 14
	b.  DOER ................................................................................................................................................... 14

	 

	c.  CLF
	c.  CLF
	c.  CLF
	和
	EDF ....................................................................................................................................... 15

	 

	d.   
	d.   
	d.   
	东北地区管道意识网络公司（
	PLAN
	）
	 .................................................................................... 16

	 

	e.   
	e.   
	e.   
	分销公司
	 ............................................................................................................................................... 16

	 

	4. 
	4. 
	4. 
	笔译和口译要求
	 ......................................................... 18

	 

	a. 
	a. 
	a. 
	司法部长
	 ................................................................................................................................................... 18

	 

	b. CLF
	b. CLF
	b. CLF
	和
	EDF ............................................................................................................................................. 18

	 

	c. 
	c. 
	c. 
	分销公司
	 ................................................................................................................................................... 18

	 

	5. 
	5. 
	5. 
	对请愿者外展服务的监督
	 ................................................. 18

	 

	a. 
	a. 
	a. 
	介绍
	 ............................................................................................................................................................ 18

	 

	b.  
	b.  
	b.  
	意见
	 ...................................................................................................................................................... 19

	 

	i. 
	i. 
	i. 
	司法部长
	 .......................................................................................................................................... 19

	 

	ii. DOER ................................................................................................................................................ 19
	ii. DOER ................................................................................................................................................ 19
	ii. DOER ................................................................................................................................................ 19

	 

	iii. CLF
	iii. CLF
	iii. CLF
	和
	EDF .................................................................................................................................... 19

	 

	iv. 
	iv. 
	iv. 
	分销公司
	 .......................................................................................................................................... 19

	 

	C. 
	C. 
	C. 
	其它考虑因素
	 ............................................................................................................................................... 20

	 

	1. 
	1. 
	1. 
	采用利益相关者的意见
	 ..................................................... 20

	 

	2. 
	2. 
	2. 
	给客户的年度沟通信
	 ....................................................... 20

	 

	a. 
	a. 
	a. 
	介绍
	 ............................................................................................................................................................ 20


	D.P.U.21-50-A .                                                   第ii页 
	b. 
	b. 
	b. 
	意见
	 ............................................................................................................................................................ 20

	 

	i. CLF
	i. CLF
	i. CLF
	和
	EDF..................................................................................................................................... 20

	 

	ii.  
	ii.  
	ii.  
	东北地区管道意识网络公司（
	PLAN
	）
	 ................................................................................. 21

	 

	iii.  
	iii.  
	iii.  
	分销公司
	 .......................................................................................................................................... 21

	 

	3. 
	3. 
	3. 
	初步实施的阶段性方法
	 ................................................... 22

	 

	a. 
	a. 
	a. 
	介绍
	 ............................................................................................................................................................ 22

	 

	b. 
	b. 
	b. 
	意见
	 ............................................................................................................................................................ 22

	 

	i. CLF
	i. CLF
	i. CLF
	和
	EDF ........................................................................................................................................... 22

	 

	ii. 
	ii. 
	ii. 
	东北地区管道意识网络公司（
	PLAN
	）
	 ................................................................................... 22

	 

	iii. 
	iii. 
	iii. 
	分销公司
	 ............................................................................................................................................. 22

	 

	IV. 
	IV. 
	IV. 
	分析与调查结果
	 ..................................................................................................................... 23

	 

	A. 
	A. 
	A. 
	分级提案
	 ......................................................................................................................................................... 23

	 

	1. 
	1. 
	1. 
	一级标准
	 ............................................................... 23

	 

	2. 
	2. 
	2. 
	分级决策
	 ............................................................... 25

	 

	B. 
	B. 
	B. 
	请愿者的外展服务
	 ...................................................................................................................................... 27

	 

	1. 
	1. 
	1. 
	外展服务的时间安排
	 ..................................................... 27

	 

	2. 
	2. 
	2. 
	请愿者外展服务计划的内容
	................................................ 27

	 

	3. 
	3. 
	3. 
	外展服务的要求
	 ......................................................... 28

	 

	4. 
	4. 
	4. 
	笔译和口译要求
	 ......................................................... 30

	 

	5. 
	5. 
	5. 
	对请愿者外展服务的监督
	 ................................................. 32

	 

	C. 
	C. 
	C. 
	其它考虑因素
	 ............................................................................................................................................... 33

	 

	1. 
	1. 
	1. 
	利益相关者意见的采用
	 ................................................... 33

	 

	2. 
	2. 
	2. 
	给客户的年度沟通信
	 ..................................................... 34

	 

	3. 
	3. 
	3. 
	初步实施外展服务的阶段性方法
	 ............................................ 35

	 

	V. 
	V. 
	V. 
	结论
	 ................................................................................................................................................. 35

	 

	VI. 
	VI. 
	VI. 
	命令
	 ............................................................................................................................................... 36

	 

	D.P.U.21-50-A
	D.P.U.21-50-A
	D.P.U.21-50-A
	，附录
	 A
	：《分级与外展服务政策》
	 .................................................................... 38

	 

	1. 
	1. 
	1. 
	行动类型
	 ............................................................... 38

	 

	2. 
	2. 
	2. 
	每一等级的外展服务要求
	 ................................................. 39

	 

	a. 
	a. 
	a. 
	一级行动
	 ................................................................................................................................................... 39

	 

	b. 
	b. 
	b. 
	二级行动
	.................................................................................................................................................... 40

	 

	c. 
	c. 
	c. 
	三级行动
	 ................................................................................................................................................... 41

	 

	d. 
	d. 
	d. 
	所有分级行动
	 .......................................................................................................................................... 41

	 

	3. 
	3. 
	3. 
	请愿者的外展服务计划
	 ................................................... 41

	 

	 

	 
	 
	 
	 
	 
	D.P.U.21-50-A                                                  第1页 
	 
	I. 
	I. 
	介绍与程序
	历史
	  

	2021年4月16日，公用事业部（“本部门”）发布了一项投票和命令，开展本次调查，以考察对其公告要求的程序改进，从而提高公众对本部门行动的认识和参与。本部已将此次事件列为D.P.U.21-50。 
	2022年12月28日，在收到来自不同个人和实体的意见，并与能源设施选址委员会(“EFSB”) 协作举行了虚拟利益相关者圆桌会议后，本部门发布了一项《关于提高公众意识和参与度的中间命令和政策草案》（“《政策草案》”），并要求大家对第8-9页所述的《政策草案》提出意见。D.P.U.21-50，第9-10页。本部门制定了《政策草案》，以支持本部门的公众参与目标，同时平衡各方权利，以便从行政上对提案、利益相关者和公众成员的利益以及实施行动的费用进行高效审查。D.P.U.21-50，第7页。《政策草案》提议根据案件的复杂性和重要性，将本部门的行动分为三个不同的级别，每一级别都有不同的发布和外展服务要求。《政策草案》§ 1。关于《政策草案》的更多细节如下所述。  
	1
	1


	 
	 
	 
	 
	 
	Figure
	1.
	1.
	1.
	 EFSB——它启动了自己的行动，以审查程序改进的情况，记录为EFSB21-01——审查提议的大型能源设施，包括发电厂、输电线路、州内的天然气管道和天然气储罐。通常参考G.L. c. 164，§§ 69H – 69Q。虽然本部门在行政方面支持EFSB的工作，但EFSB不受本部门的监督和控制，并独立于本部门做决策。G.L. c. 164，§ 69H；另参考公用事业部，能源设施选址委员会，  （最后一次访问时间为2023年12月3日）。 
	https://www.mass.gov/orgs/energy-facilities-siting-board
	https://www.mass.gov/orgs/energy-facilities-siting-board
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	以下实体于2023年1月20日对《政策草案》提出了意见：（1）马萨诸塞州的司法部长（“司法部长”）；（2）马萨诸塞州能源资源部（“DOER”）；（3）保护法基金会（“CLF”）；（4）东北地区管道意识网络公司（“PLAN”）；（5）Hopkinton镇；（6）环境保护基金（“EDF”）、波士顿居民团体和Vote Solar联合组织；以及（7）分销公司联合组织。在审查了意见后，本部门宣布将举行一次虚拟技术会议，讨论《政策草案》的某些细节。D.P.U.21-50、《宣布召开技术会议的听证官备忘录》（日期为2023年6月10日；发布于2023年6月27日）。在技术会议之前，本部门发布了一项议程，其中包括提议的分级图标——按级别对本部门的具体活动进行分类；议程上的其他项目包括关于请愿者外展服务和简明语言摘要使用的细节。D.P.U.21-50、《关于技术会议议程和指导方针的听证官备忘录》（2023年7月11日）。 
	2
	2


	很多感兴趣的利益相关者参加了2023年7月24日的技术会议，包括：（1）司法部长；（2）DOER；（3）CLF；（4）PLAN；（5）EDF；（6）波士顿居民团体；（7）Vote Solar；（8）各自以Eversource能源名义经营的NSTAR电力公司、NSTAR天然气公司和马萨诸塞州Eversource天然气公司；（9）各自以国家电网名义经营的波士顿天然气公司、马萨诸塞州电力公司和Nantucket电力公司；（10）以Liberty名义经营的Liberty公用事业（新英格兰 
	Figure
	2.
	2.
	2.
	 以下分销公司提交了共同意见：各自以国家电网名义经营的波士顿天然气公司、马萨诸塞州电力公司和Nantucket电力公司；各自以Eversource能源名义经营的NSTAR电力公司、NSTAR天然气公司和马萨诸塞州Eversource天然气公司；以Liberty名义经营的Liberty公用事业（新英格兰天然气公司）公司；Berkshire天然气公司；和以Unitil名义经营的Fitchburg天然气和照明公司。 
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	天然气公司）公司；（11）Berkshire天然气公司；和（12）以Unitil名义经营的Fitchburg天然气和照明公司。 
	技术会议之后，本部门就技术会议上讨论的问题征求了此次活动分发列表中相关部门的书面意见。此外，根据技术会议的要求，本部门通过电子邮件向与会者发送了技术会议上提出的问题清单，并邀请他们对此发表意见。以下实体于2023年8月提出了意见：（1）司法部长；（2）DOER；（3）CLF和EDF联合组织；（4）PLAN；（5）Berkshire环境行动小组（“BEAT”）；以及（6）分销公司联合组织。  
	3
	3


	通常来说，建议者会支持本部门提议的分级和外展服务政策，如《政策草案》和提议的分级图表所述，但我们仍建议进行一些修改。在该命令中，本部门总结了意见，处理了对《政策草案》和分级图表的修改，并提供了《分级和外展服务政策》。 
	II. 
	II. 
	《
	政策
	草案
	》
	与分级图表
	   

	本部门在其《政策草案》中指出，不同类型的行动应得到不同程度的公布和外展服务，某些行动会得到最大程度的公布和外展服务，而不太重要和例行行动则需要较少的公布和外展服务。《政策草案》§ 1。《政策草案》还规 
	 
	 
	 
	 
	3.
	3.
	3.
	 技术会议之后提交的大多数意见与2023年1月20日《政策草案》中提出的意见基本相似，或提出了本命令范围之外的问题。因此，本命令重点关注最近提交的意见。 
	Figure
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	定，在提交请愿书寻求本部门的审查和批准时，请愿者必须在请愿书中包括一份与主要内容和地理范围相关的外展服务计划，并符合其所属级别要求的审查程度。《政策草案》§ 2。 
	《政策草案》为不同级别的行动提供了标准，作为请愿者对每种行动的预期公布和外展服务程度的指导；然而，本部门指出，它将根据具体情况确定每一行动属于哪一级别。《政策草案》§ 1。一级行动将是“重大、重要的行动（可能包括天然气或电力的基本分配费率案件或重大政策变化举措）或对环境正义（“EJ”）人口具有重大的特定地理影响的行动（如马萨诸塞州EJ信息和地图所示，。” 《政策草案》§ 1。二级行动将包括大多数行动，包括费率制定、规则制定和需要举行公开听证会的行动（可能包括本部门的政策变更举措、规则制定程序以及天然气预测和供应计划）。《政策草案》§ 1。三级行动将包括不含公开听证会在内的常规行动（可能包括年度费率设定申请（例如，天然气调整系数备案、基本服务备案、校准备案）、服务质量备案和信息备案）。《政策草案》§ 1。 
	https://www.mass.gov/environmental-justice)
	https://www.mass.gov/environmental-justice)


	《政策草案》进一步规定了以下各级的公布和外展服务要求。一级行动将收到：1）请愿者网站上公布的显著信息；（2）报纸资讯；（3）为感兴趣的人士及服务名单提供的外展服务；（4）向客户发送的电子邮件通知；（5）为市政和社区领导人提供的外展服务；（6）社交媒体帖子；（7）基本分配费率案例和重大政策变化举措的账单插页广告；以及（8）在公开听证会上提供的经过翻译的通知和口译服务。《政策草案》§ 1。二级行动将收到：1）请愿者网 
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	站上公布的显著信息； （2）报纸资讯；以及（3）为感兴趣的人士及服务名单提供的外展服务。《政策草案》§ 1。三级行动将收到：（1）请愿者网站上公布的显著信息；以及（2）为服务名单提供的外展服务。《政策草案》§ 1。 
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	2023年7月24日的技术会议之前，本部门提出了分级图表供讨论。D.P.U.21-50、《关于技术会议的听证官备忘录》（2023年7月11日）。 
	分级图表明确规定了本部门大多数行动所属的级别，而不是按具体情况提供确定标准。分级图表还进一步说明了属于第1级的行动类型。特别是，分级图表明确规定，一级行动“对EJ人口产生重大的特定地理影响，而其他服务领域却不受此影响。”D.P.U.21-50、《关于技术会议的听证官备忘录》第2页（2023年7月11日）。因此，通过提议使用分级图表，本部门试图探索改变其做法，从本部门具体情况具体分析做出分级决定转变为期望请愿者参考分级图表，并为这类程序制定符合既定分级水平的外展服务计划。 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	Figure
	4.
	4.
	4.
	 本部门承认，可能有一些不维护网站的小型请愿者，如代理商。因此，对于那些涉及没有维护网站的小型请愿者的行动，本部门将放弃这一要求。 
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	III. 
	III. 
	意见
	总结
	 

	A. 
	A. 
	分级提案
	  

	1. 
	1. 
	一级标准
	 

	a.  CLF
	a.  CLF
	和
	EDF  

	CLF和EDF建议本部门应明确一级行动“对环境正义（“EJ”）人口有重大的特定地理影响”，其方式应反映行动对EJ人口的影响，因为它们与以下内容有关：（1）清洁的空气和水；（2）绿地；（3）公共卫生；（4）热岛效应；（5）公共交通和道路基础设施；（6）审美影响；（7）对相关EJ人口的长期经济影响；以及（8）在项目有效期内可能导致温室气体（“GHG”）排放量净增加的任何项目（《CLF和EDF的意见》，第4页）。 
	b.  BEAT 
	BEAT表示，提议的分级系统代表着制定政策的良好开端，但其认为“主要的”、“重要的”和“基本的”等术语可能过于笼统，因此这些术语不应用作确定本部门行动分级水平的标准（《BEAT的意见》，第1页）。相反，BEAT建议本部门实施公开听证会，以修订其分级标准（《BEAT的意见》，第1页）。 
	c. 
	c. 
	分销公司
	 

	分销公司建议将术语“重大的特定地理影响”解释为对EJ人口的物质的、长期的环境或经济影响（《分销公司的意见》，第9页）。分销公司还认为，  
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	EFSB案件、根据G.L.c.164§72.提交的备案和分区豁免不应上升到一级行动的级别，因为这些项目在地理上是有限的，而广泛的通知会造成不必要的焦虑，导致通知疲劳，并可能鼓励无益的干预，这只会推迟项目审查（《分销公司的意见》，第9页）。或者，分销公司建议本部门在其最终政策中阐明，这些备案需要额外的特定地理区域通知，而非在分销公司服务区域内进行更广泛的通知（《分销公司的意见》，第9页）。 
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	2. 
	2. 
	分级决策
	 

	司法部长敦促本部门在其最终政策中加入正式时间表，其中规定请愿者要求本部门做出分级决策和本部门发布分级决策的截止日期（《司法部长的意见》，第5页）。司法部长还建议，应在流程的早期确定一级和二级行动的分级决策，以便请愿者在向本部门提交请愿书之前有足够的时间准备和进行社区外展服务（《司法部长的意见》，第5页）。 
	此外，司法部长建议本部门在最终政策中明确规定，本部门能提高但不能降低行动的分级水平（《司法部长的意见》，第5页）。司法部长还建议本部门建立一个机制，通过该机制，本部门可以根据利益相关者的意见改变其分级决策或行动的默认分级水平（《司法部长的意见》，第5页）。最后， 
	 
	 
	Figure
	5.
	5.
	5.
	 《普通法》（General Laws）第164章第72条是一项法令，该法令使本部门能授权电力公司以征用权的形式征用土地、或土地上的通行权或其他地役权，这些土地、通行权或其他地役权是在沿着本部门命令中规定的路线建造或改造该线路时，建造和使用或者继续使用改路线所必需的。波士顿爱迪生公司，D.T.E.99-57，第1页 (1999)。 
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	司法部长鼓励本部门将以下内容纳入最终政策：（1）利益相关者可要求重新考虑本部门的初步分级决策的程序；以及（2）本部门何时会自行提高行动的分级指定的参数（《司法部长的意见》，第6页）。 
	B. 
	B. 
	请愿者的外展服务
	  

	1. 
	1. 
	外展服务的时间安排
	  

	a. 
	a. 
	司法部长
	  

	司法部长认为，应要求请愿者在程序早期进行外展服务，以确保利益相关者有机会有效地参与行动（《司法部长的意见》，第8页）。对于一级和二级行动，司法部长认为，请愿者在向公用事业部提交请愿书之前进行外展服务可能是合适的，以便将利益相关者的反馈纳入请愿者提交的请愿书中（《司法部长的意见》，第8页）。然而，司法部长认为，公用事业部应就每一级别指定的请愿者外展服务时间安排征求感兴趣的利益相关者的意见（《司法部长的意见》，第8页）。至少，司法部长认为，公用事业部应确保在行动的公众意见截止日期之前充分开展请愿者的外展服务（《司法部长的意见》，第8-9页）。最后，司法部长认为，公用事业部的最终政策应包括明确的指导方针，规定请愿者的外展服务计划的每一步必须在何时进行（《司法部长的意见》，第9页）。 
	b.  CLF
	b.  CLF
	和
	EDF 

	CLF和EDF建议，分销公司应在计划申请讨论有意义的社区参与框架时，立即与市政官员和其他受影响社区的知名支持者建立密切关系（《CLF和EDF的意见》，第5页）。CLF和EDF认为，此类协调的时间表需要根据具 
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	体情况确定，但应至少在提交前30天确定（《CLF和EDF的意见》，第5页）。 
	c.  BEAT 
	BEAT认为，应要求请愿者至少提前五周通知任何事件或截止日期，以便社区组织可以在每月的会议或简讯中分享这些信息（《BEAT的意见》，第2页）。 
	2. 
	2. 
	请愿者
	外展服务计划的内容
	 

	a.  
	a.  
	司法部长
	  

	司法部长认为，请愿者的外展服务计划中提供的信息必须：（1）清晰易懂，没有歧义或不必要的难词；（2）以与社区相关的多种语言提供；以及（3）明确指出行动对客户的潜在影响（《司法部长的意见》，第9页）。司法部长还认为，应要求请愿者提供语言简明的通知和请愿摘要（《司法部长的意见》，第9页）。 
	b.  DOER 
	DOER认为，作为请愿者外展服务计划的一部分，应要求请愿者就行动的相关性和影响向地方政府和当选官员提供信息和语言简明的摘要（《DOER的意见》，第2、5页）。此外，DOER建议，请愿者的外展服务计划应包括重要截止日期、如何参与行动以及公用事业部在不同行动中如何考虑公众意见方面的信息（《DOER的意见》，第5-6页）。 
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	c.  CLF
	c.  CLF
	和
	EDF 

	CLF和EDF认为，应向所有社区提供完整透明的信息，说明提议项目的所谓利益和任何潜在后果，以及请愿者考虑过的任何项目替代方案（《CLF和EDF的意见》，第2页）。 
	d.  BEAT 
	BEAT认为，请愿者的外展服务计划应包括：1）关于该行动的基本信息；（2）与行动相关信息的链接，包括该行动对客户的影响；以及（3）公众参与该行动的适用截止日期（《BEAT的意见》，第2页）。 
	3. 
	3. 
	外展服务的要求
	  

	a.  
	a.  
	司法部长
	 

	司法部长敦促本部门制定并维护一份接收通知的市政联系人和社区组织名单，分销公司可以根据其现有联系人、提议和对其特定服务领域的了解来扩大该名单（《司法部长的意见》，第10页）。此外，司法部长认为，一些市政当局、利益相关者团体和社区领导人对二级行动相关事项具有极大的兴趣和专业知识（《司法部长的意见》，第7页）。因此，司法部长建议公用事业部扩大二级行动的外展服务要求，包括对市政和社区领导人的外展服务，以及与该行动信息有关的社交媒体帖子（《司法部长的意见》，第6页）。对于一级和 
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	二级行动以及高度技术性的行动，司法部长建议公用事业部考虑要求请愿人提供额外的教育材料或与行动相关的其它材料的链接（《司法部长的意见》，第9页）。 
	b.  DOER  
	DOER认为，应要求请愿者根据每个市政当局的政府形式调整与它们的沟通（《DOER的意见》，第3、4页）。DOER还建议请愿者利用地方服务门户部门和马萨诸塞州市政协会的市政名录和地图来确定每个市政当局的适当联系人（《DOER的意见》，第3-4页）。此外，DOER建议，作为外展服务计划的一部分，本部门应要求请愿者：1）将行动通知地区规划机构；（2）与DOER的绿色社区部门协调，向其电邮列表发送行动相关通知；（3）在市政建筑中张贴纸质传单，包括市政厅、图书馆和社区成员经常访问或聚集的任何其他市政建筑；以及（4）与市政当局合作，将通知发布到城镇网站，发布到城镇社交媒体账户，并使用市政当局的电邮列表服务以该市政当局的居民和企业最常使用的语言通过电子邮件发送给居民（《DOER的意见》，第4页）。DOER还建议本部门为所有一级行动建立专门的网页，并提供链接，允许相关人员注册接收与行动相关的通知（《DOER的意见》，第5页）。 
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	c.  CLF
	c.  CLF
	和
	EDF  

	CLF和EDF敦促本部门要求请愿者与市政官员和工作人员举行会议，并与社区举行公众意见会议和信息会议，作为其外展服务计划的一部分（《CLF和EDF的意见》，第2页）。CLF和EDF还认为，本部门应要求请愿者将此类会议的材料提交给本部门，以便发布在本部门的网站上（《CLF和EDF的意见》，第2页）。 
	关于一级行动，CLF和EDF建议本部门要求分销公司通过各种沟通渠道（包括社交媒体）向客户提供行动通知（《CLF和EDF的意见》，第3页）。CLF和EDF认为，每个社区都有自己的沟通偏好，对社区外展服务采取一刀切的方法是不合适的（《CLF和EDF的意见》，第3页）因此，CLF和EDF建议分销公司与每个社区就其偏好的沟通方法进行讨论（《CLF和EDF的意见》，第3页）。 
	如果用账单插页广告将一级行动通知给客户，CLF和EDF认为，账单插页广告应包含粗体字、不同颜色的信封、较大的印刷字体或其他一些显著的因素，以提醒客户其账单中包含需要查看的重要信息（《CLF和EDF的意见》，第3页）。对于电子邮件和文本通知，CLF和EDF认为应向客户提供退出选项（《CLF和EDF的意见》，第3页）。 
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	d. 
	d. 
	东北地区管道意识网络公司（
	PLAN
	）
	   

	PLAN认为，应要求请愿者向受影响市政当局的书记员和经理以及选举委员会主席或市长提供一级行动通知，并指示将通知公布在市政当局的网站上，并将通知转发给所有市政委员会（《PLAN的意见》，第3页）。PLAN还建议分销公司除了使用本公司的社交媒体账户外，还应使用其目前用于寄送账单的通信渠道将一级行动通知客户（《PLAN的意见》，第3页）。PLAN还支持为重要的本部门行动发布专用网页，并建议本部门建立订阅服务，使感兴趣的人士能够注册与感兴趣的行动相关的通知（《PLAN的意见》，第6页）。 
	e. 
	e. 
	分销公司
	  

	分销公司通常通过多种沟通渠道支持利益相关者的外展服务（《分销公司的意见》，第5页）。然而，分销公司认为，鉴于其独特的服务领域，本部门应允许每家分销公司按适用级别制定自己专门的外展服务计划，以满足其社区、客户和利益相关者的需求（《分销公司的意见》，第2页）。此外，分销公司认为，他们应该有灵活性，来确定适当的沟通渠道或一套沟通渠道，来发布通知（《分销公司的意见》，第5页）。  
	6
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	Figure
	6.
	6.
	6.
	 分销公司不建议用社交媒体帖子或发送短信的方式来发布本部门的通知(《分销公司的意见》，第5页)。 
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	此外，分销公司认为，本部门应与能源和环境事务执行办公室的EJ主任合作，制定一份有针对性的当地支持团体名单，将其列入沟通和外展服务计划的订阅者名单，并为分销公司提供对建议名单提出意见的机会（《分销公司的意见》，第2页）。分销公司还建议本部门维护外展服务计划的订阅者名单，按服务地区整理外展服务计划的订阅者列表，并邀请感兴趣的利益相关者订阅该列表（《分销公司的意见》，第3页）。 
	对于针对市政当局的外展服务，分销公司建议本部门允许各个分销公司制定自己的标准格式，以便按照适用级别与服务区域内的市政当局进行沟通（《分销公司的意见》，第4页）。根据分销公司的说法，这种方法将降低管理成本，并减少混淆或信息不清晰的可能性（《分销公司的意见》，第4页）。 
	关于针对当地支持团体的外展服务，分销公司认为，与当地支持团体的过度沟通可能会给未来的沟通和外展服务造成挑战，并可能推迟行动（《分销公司的意见》，第3页）。因此，分销公司建议本部门将关于请愿者针对当地支持团体的外展服务要求限制在尽可能广泛的外展服务范围内（《分销公司的意见》，第3页）。分销公司表示，他们希望至少与当地社区的行动伙伴机构协调外展服务活动（《分销公司的意见》，第3页）。 
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	4. 
	4. 
	笔译和口译要求
	  

	a. 
	a. 
	司法部长
	  

	司法部长鼓励本部门为何时必须提供笔译和口译服务制定明确的指导方针（《司法部长的意见》，第10页）。 
	b. CLF
	b. CLF
	和
	EDF 

	CLF和EDF建议本部门为笔译和口译人员提供关于其管辖范围内的行动类型以及常用技术术语的信息会议，反过来，这也会提高翻译的准确性（《CLF和EDF的意见》，第4页）。 
	c. 
	c. 
	分销公司
	 

	分销公司认为，笔译和口译服务的费用很高；因此，分销公司强烈建议本部门只要求为一级行动提供笔译和口译服务（《分销公司的意见》，第8页）。如果要求分销公司采购这些服务，分销公司要求本部门建立一个机制，通过该机制他们可以报销这些费用（《分销公司的意见》，第8页）。此外，分销公司要求在此次行动中从最终政策发布之日起180天内寻找、聘请翻译供应商并为其提供入职培训（《分销公司的意见》，第8页）。 
	 5. 
	 5. 
	对
	请愿者
	外展服务的监督
	  

	a. 
	a. 
	介绍
	  

	在2023年7月的技术会议上，与会者讨论了分销公司、市政领导和与请愿者的外展服务计划相关的地方支持团体之间合作方面的挑战，以及是否可以 
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	使用利益相关者工作组或替代过程来应对这些挑战。本部门邀请各方就这一主题进一步提出意见。 
	b.  
	b.  
	意见
	  

	i. 
	i. 
	司法部长
	 

	司法部长认为，公用事业部应确保对请愿者的外展服务工作进行第三方监督和审查，以监督其外展服务工作的适当性和有效性（《司法部长的意见》，第10页）。 
	ii. DOER 
	DOER敦促本部门就请愿者的外展服务计划的适当性进行评估或征求利益相关者、民选官员和地方政府的反馈意见，以便随时做出改进（《DOER的意见》，第6页）。 
	iii. CLF
	iii. CLF
	和
	EDF 

	CLF和EDF认为，利益相关者工作组将是解决分销公司和当地社区成员之间合作问题的宝贵工具（《CLF和EDF的意见》，第2页）。确切地说，CLF和EDF认为，利益相关者工作组可用于制定外展服务的最佳实践和协议，以及为请愿者的外展服务计划制定评估标准（《CLF和EDF的意见》，第2页）。 
	iv. 
	iv. 
	分销公司
	  

	分销公司认为，对其外展服务计划的任何评估都应侧重于其外展服务工作的过程，而不是此类外展服务的预期结果（即，更多地参与本部门的行动）（《分销公司的意见》，第12页）。 
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	C. 
	C. 
	其它考虑因素
	 

	1. 
	1. 
	采用利益相关者的意见
	 

	对于一级、二级和高度技术性的行动，司法部长建议公用事业部要求请愿者记录利益相关者的意见，并描述是如何考虑利益相关者的意见的（《司法部长的意见》，第11页）。司法部长认为，这一过程应在调查结束前进行，以使公用事业部和利益相关方有机会就收到的利益相关者意见发布调查结果，并根据利益相关者的意见对请愿者的初步提案进行任何修改（《司法部长的意见》，第12页）。 
	2. 
	2. 
	给客户的年度沟通信
	  

	a. 
	a. 
	介绍
	  

	在2023年7月的技术会议上，与会者讨论了分销公司是否应该为客户提供年度沟通信，沟通信中应包含公司网站的链接、本部门收到的所有未决案件、以及关于“选择加入”选项的信息，以接收一级行动的信息。与会者还讨论了是否可以将这些信息作为“欢迎包”的一部分提供给新客户。本部门邀请各方就这一主题进一步提出意见。 
	b. 
	b. 
	意见
	   

	i. CLF
	i. CLF
	和
	EDF  

	CLF和EDF认为，给客户的年度沟通信（包含当前未决的本部门行动信息），不足以提高公众对本部门行动的参与度，因为本部门的行动具有高度技术性，而且年度沟通信很可能被忽略、丢失、删除或遗忘（《CLF和EDF的意见》，第3页）。因此，CLF和EDF建议本部门要求请愿者就每项行动 
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	向客户发送一封信或电子邮件，描述行动的类型和性质、行动对个人客户的影响、行动对项目所在社区的影响以及公众意见和干预截止日期（《CLF和EDF的意见》，第3页）。CLF和EDF还认为，任何此类客户沟通都应包括注册表的二维码或链接，以就所讨论的项目进行额外的沟通和更新（《CLF和EDF的意见》，第3页）。 
	ii. 
	ii. 
	东北地区管道意识网络公司（
	PLAN
	）
	   

	PLAN认为，分销公司每年给消费者的年度沟通信（关于本部门当前未决事项的一般信息），对客户来说用处不大（《PLAN的意见》，第4页）。相反，PLAN建议分销公司通过账单插页广告或电子邮件以及公司的社交媒体账户向客户提供关于每项行动的信息，包括接收行动相关信息的任何“选择加入”选项的可用性（《PLAN的意见》，第4页）。 
	iii. 
	iii. 
	分销公司
	  

	分销公司支持向客户提供年度沟通信，信中会介绍如何获得监管材料和参与本部门的行动，并提供相关监管网站的链接（《分销公司的意见》，第6页）。然而，分销公司认为，年度沟通应以电子邮件而非信件的形式进行，因为向客户邮寄信件需要额外的费用（《分销公司的意见》，第6页）。 
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	3. 
	3. 
	初步实施的阶段性方法
	 

	a. 
	a. 
	介绍
	  

	在2023年7月的技术会议上，利益相关者讨论了初步实施外展服务计划的阶段性方法的利弊，借此分销公司将在实施外展服务计划之前，利用初步阶段与市政和社区领导人就每个社区的沟通偏好进行协调。本部门邀请各方就这一主题进一步提出意见。 
	b. 
	b. 
	意见
	   

	i. CLF
	i. CLF
	和
	EDF  

	CLF和EDF认为，请愿者的外展服务计划需要连续性和明确性，初步实施请愿者外联规划的阶段性方法可能造成规划零散（《CLF和EDF的意见》，第5页）。因此，CLF和EDF敦促本部门拒绝初步实施请愿者外展服务计划的阶段性方法（《CLF和EDF的意见》，第5页）。 
	ii. 
	ii. 
	东北地区管道意识网络公司（
	PLAN
	）
	   

	PLAN支持初步实施请愿者外展服务计划的阶段性方法（《PLAN的意见》，第5页）。PLAN认为，作为初始阶段的一部分，分销公司应与市政和社区领导人举行公开会议，征求其对提议的外展服务方法的反馈（《PLAN的意见》，第5页）。 
	iii. 
	iii. 
	分销公司
	  

	分销公司支持初步实施请愿者外展服务计划的阶段性方法，并建议在该行动中为分销公司留出180天（从最终政策发布之日起）的窗口期，以便分销 
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	公司找到翻译供应商，联系市政官员了解他们的沟通偏好，按级别制定统一的外展服务计划，如有必要，参与采购活动，开发或扩展信息技术资源（《分销公司的意见》，第10页）。 
	IV. 
	IV. 
	分析与调查结果
	 

	A. 
	A. 
	分级提案
	  

	1. 
	1. 
	一级标准
	 

	一些建议者建议本部门阐明用于定义一级行动的语言，尤其是提议分级图表中关于一级行动的语言“对EJ人口产生重大的特定地理影响，而其他服务领域却不受此影响。”（《CLF和EDF的意见》，第4页；《BEAT的意见》，第1页；《分销公司的意见》，第9页）。在审查了这些意见和建议语言后，本部门认为有必要进一步阐明这一标准，并作出以下解释。要在此基础上取得一级行动的资格，该行动必须：（1）对请愿者的服务区域内特定地理区域里的EJ人群产生独特和具体的影响，而并非整个服务区域都受影响（例如，变电站或太阳能发电厂在EJ人群中的选址）；以及（2）对安全性、保障性、服务的可靠性、可负担性、公平性或温室气体（GHG）排放产生重大影响。我们发现这一定义与我们在G.L.c.25，§1A规定的法定义务一致，该义务要求本部门在其自身和分销公司方面，“优先考虑安全性、保障性、服务的可靠性、可负担性、公平性和减少温室气体[GHG]的排放，以满足根据第21N章制定的全州温室气体[GHG]的限制和次级限制。”因此，我们已将这些说明添加到《分级和外展服务政策》§1中。 
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	关于分销公司的观点，即EFSB案件、G.L.c.164、§72备案和分区豁免不应上升到一级行动的级别，本部门首先指出，EFSB正在执行自己的公共知情权行动，即EFSB21-01，并将针对EFSB案件的公布和外展服务做出自己的决策。关于G.L.c.164，§72备案，本部门可能需要根据提交时提出的所有相关情况，按照具体情况处理这些行动的分级决策。最后，关于分区豁免，本部门指出，它在其提议的分级图表中专门将这些行动指定为一级行动，并在《分级和外展服务政策》§1中保留这一做法。因此，本部门拒绝执行分销公司的建议，即将EFSB案件、G.L.c.164、§72申请和分区豁免排除在一级之外。然而，对于分区豁免和根据G.L.c.164，§72提交的、被指定为一级行动的行动，本部门认为，要求仅向受行动影响的市政当局和客户发出通知和提供外展服务，而非向整个服务区域提供更广泛的通知和外展服务是合适的。《分级与外展服务政策》 § 2。今后，在实施分级和外展服务政策之后，本部门可能会认为，根据吸取的经验教训重新审查这些决定是适当的。 
	本部门还拒绝在确定《分级和外展服务政策》中规定的分级之前进行任何进一步的步骤。本部门收到了很多感兴趣的利益相关者对其《政策草案》的意见，其中包括初步分级标准。《政策草案》§ 1。本部门还于2023年7月24日与感兴趣的利益相关者举行了一次技术会议，讨论了本部门的《政策草案》和之前提供的分级图表，随后还提供了发表意见的机会。本部门已将许多利益相关者的建议纳入其《分级和外展服务政策》中。因此，本部门认为目前没有必要就其分级标准征求更多的公众意见，但将在未来吸取经验教训。 
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	2. 
	2. 
	分级决策
	 

	司法部长就分级决策的时间安排提出了各种意见（《司法部长的意见》， 第5-6页）。在《政策草案》中，本部门列出了不同级别的行动标准，并表示这些标准“旨在作为指导，但本部门将根据具体情况确定每项行动属于哪一级别。”《政策草案》§ 1。该《政策草案》没有明确说明本部门确定每项行动所属分级的时间安排。本部门认识到及时确定行动等级的重要性，但认为目前没有必要制定正式的分级决策时间表。此外，通过提出分级图表供讨论，并将修订版的分级图表纳入《分级和外展服务政策》§1，本部门建立了一个不需要本部门做出预先提出分级决策的流程。本部门预计，绝大多数行动将与分级图表中提供的分级标示一致。因此，在提交请愿书之前，请愿者应参考分级图表，并准备一份符合该类行动分级的外展服务计划。如果请愿者不确定行动的分级，请愿者可以在提交请愿书之前联系本部门，并要求本部门提供分级决策。 
	针对司法部长对降低分级水平的担忧，本部门没有设想将行动的分级水平从请愿者确定的水平降低的情况。不过，这一分级和外展服务政策是本部门首次尝试将本部门的行动按等级分类，以供公布和外展服务使用，本部门还无法确切预测是否会出现某一特定行动需要降低级别的情况。因此，本部门拒绝执行司法部长的建议，即在《分级和外展服务政策》中规定，本部门可以提高但不能降低请愿者确定的行动级别。 
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	本部门还认为，按照司法部长的建议，将公用事业部何时会自行提高行动的分级标示纳入《分级和外展服务政策》的范围还为时过早。本部门将仔细考虑每项行动所涉及的所有情况，以及通过实施分级和外展服务政策所吸取的经验教训，以便根据具体情况确定是否将请愿者确定的行动级别提高。当提交请愿书时，本部门将根据所有相关情况审查请愿者的分级选择以及相关的公布和外展服务要求。如果本部门发现行动的级别应该提高，本部门将通知请愿者，并要求在必要时提供最新的公布和外展服务计划。 
	最后，本部门认为，目前没有必要建立一个正式机制，让利益相关者可以通过该机制要求重新考虑分级决策。本部门认识到公众参与和参与其行动的重要性，并将考虑对行动分级的担忧。本部门还认识到司法部长作为本州消费者支持者的重要作用，并指出如果司法部长对特定行动的级别有疑虑可以联系公用事业部。然而，本部门需要平衡各方权利，以便在行政上对提案、实施的便利性和实施行动的成本进行有效审查。本部门还认识到其在特定时间范围内就某项行动公布决策的法定义务，并担心在某些情况下，在提交请愿书后提出的重新考虑分级决策的请求可能会大大推迟该行动的最终决策。如果被要求重新考虑行动的级别，本部门将考虑行动中涉及的所有情况，包括但不限于：适用的法定截止日期、行动的费用和政策影响、提高外展服务的需求以及利益相关者的担忧。 
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	B. 
	B. 
	请愿者的外展服务
	 

	1. 
	1. 
	外展服务的时间安排
	  

	本部门的《政策草案》没有具体说明请愿者必须执行其外展服务计划的时间安排，这导致一些建议者提出了一些时间安排建议。本部门认识到，及时开展外展服务工作对于提高公众对其行动的认识和参与至关重要；然而，本部门还认识到，其《分级和外展服务政策》必须具有可行的灵活性，并应对不可预见的情况。一般来说，对于符合一级标准的行动，本部门希望请愿者在向本部门提交请愿书前至少30天为市政和社区领导人实施外展服务。《分级与外展服务政策》 §2.a。在请愿者无法在提交请愿书前至少30天为市政和社区领导人提供外展服务的情况下，请愿者应在提交请愿时说明其无法在该时间段内实施外展服务的原因。《分级与外展服务政策》 §2.a。 
	对于不需要预先提交外展服务的二级和三级行动，《分级和外展服务政策》规定，请愿者可以制定标准的外展服务计划，并根据需要定期更新。《分级与外展服务政策》 § 3。本部门将根据提交申请时提出的所有相关情况，根据具体情况确定适用的外展服务截止日期。 
	 
	2. 
	2. 
	请愿者外展服务计划的内容
	  

	如意见中所述，请愿者的外展服务工作应向公众提供行动相关的、有意义的背景信息，以帮助公众就其行动的参与程度做出明智决策。本部门承认其行动的技术性质，并认识到必须以尽可能简单的方式传达行动方面的信息，以便有目的地增加公众对其行动的参与度。因此，正如《分级和外展服务政策》所述，请愿者的外展服务计划——以及外展服务本身——必须使用行动的简明语言摘要，要 
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	清楚且易于理解。《分级与外展服务政策》 § 3。简明的摘要必须解释提交的目的，并说明行动对客户的潜在费率影响。《分级与外展服务政策》 § 3。对于高度复杂的行动，如基本分配费率行动，本部门鼓励但不要求请愿者将额外的教育材料或与行动相关的额外材料的链接纳入其外展服务计划。 
	这些简明语言摘要仅供参考，将补充而非代替本部门在每一行动中的通知。此外，本部门不会将这些简明语言摘要列入适用行动的证据记录，也不会在就此事做出决策时考虑这些简明语言。本部门将继续按要求为每项行动发出通知和通知令，其中包括本部门自己的行动简明语言摘要，以及就如何参与行动的相关截止日期和信息。 
	3. 
	3. 
	外展服务的要求
	  

	本部门认识到，请愿者的外展服务对于提高公众对本部门行动的认识来说至关重要，并认可评论员们提出的建议。为了提高本部门行动的可见度并提供参与度，本部门将努力为所有一级行动建立专门的网页。此外，本部门将研究制定一个流程，通过该流程，感兴趣的人士可以通过本部门的网站订阅分发列表（“订阅列表”），以便就特定行动或特定类型的行动(例如，基本分配费率行动)进行沟通。一旦这一订阅流程成熟并准备好实施，本部门将通过各种沟通渠道宣布其可用性，并提供使用说明。 
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	司法部长和分销公司都建议，公用事业部主要负责制定和维护将列入通信和外展服务的联系人和组织名单（《分销公司的意见》，第2、3页；《司法部长的意见》，第10页）。然而，本部门发现，这项任务更适合分销公司，因为他们对自己的服务领域有着全面的了解。本部门还希望分销公司，积极参与与市政当局、社区组织和各自服务区域内的其他相关实体的讨论，以制定自己具体的外展服务列表(“外展服务列表”)，以补充本部门的订阅列表。本部门注意到，分销公司，作为其正常业务运营的一部分，会通过其监管联络人，定期与服务区域内的市政当局进行沟通。因此，本部门认为，分销公司与其市政联系人联络很合适，可以确定各市政当局接收本部门行动信息的最佳联络点以及他们的沟通偏好。 
	由于请愿人与客户沟通的能力大不相同，因此本部门认为，允许每个请愿者灵活地确定用于外展服务的沟通渠道或整套沟通渠道是合适的。然而，对于一级行动，本部门希望请愿者至少使用两种沟通渠道（如账单插页广告和客户电子邮件）进行外展服务，以增加接触到最多客户的可能性。《分级与外展服务政策》 §2.a。如果分销公司选择通过账单插页广告进行外展服务，本部门希望账单插页广告与其他账单信息（例如，粗体字、不同颜色的信封或较大的印刷）字体有所区别，以提醒客户其账单中包含重要信息需要查看。《分级与外展服务政策》 §2.a。对于电子邮件或文本通信，本部门希望请愿者在客户希望退出此类通信的情况下，向客户提供选择退出此类通信的选项。《分级与外展服务政策》 §2.a。 
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	本部门认识到利益相关者可能对参与其二级行动有很大兴趣，以及公众参与这些行动的重要性。然而，此时，本部门拒绝实施司法部长的建议，即扩大二级行动的外展服务要求，包括对市政和社区领导人的外展服务，以及与该行动信息有关的社交媒体帖子（《司法部长的意见》，第6页）。我们认为，占本部门行动大部分内容的二级行动，不需要像一级行动那样提高外展服务水平。本部门可能会根据吸取的经验教训，重新审查未来是否有必要扩大二级行动的公布和外展服务要求。 
	4. 
	4. 
	笔译和口译要求
	  

	司法部长建议就何时必须提供笔译和口译服务制定明确的指导方针（《司法部长的意见》，第10页）。分销公司对笔译和口译成本表示担忧（《分销公司的意见》，第8页）。 
	对于一级行动，本部门的《政策草案》要求翻译通知并在公开听证会上提供口译服务，以符合本部门的《语言使用计划》。《政策草案》§ 1。然而，《政策草案》没有说明是请愿者还是本部门负责采购笔译和口译所需的服务。如下文所述，本部门已确定，这一责任将取决于行动是由请愿者发起还是由本部门发起。 
	对于由请愿者发起的一级行动，应要求请愿者做出所有安排，并支付与语言使用服务（即笔译和口译服务）相关的所有费用。《分级与外展服务政策》 §2.a。对于预先提交的材料，如简明语言摘要，本部门希望请愿者至少在提交请愿书前30天翻译这些文件，并将其分发给该行动的外展服务名单，这 
	D.P.U.21-50-A                                                 第28页与本部门在上文第 IV.B.1节关于外展服务时间安排的决策一致。《分级与外展服务政策》 §2.a。对于影响整个服务领域的一级行动，请愿者应将预先提交的材料翻译成本州最常用的三种语言（即，西班牙语、葡萄牙语和普通话），并在可行的范围内，根据请愿者的要求，翻译成任何其他语言。《分级与外展服务政策》§2.a。预先提交的材料应包括一项声明，即可根据请愿者的要求提供其他语言翻译。《分级与外展服务政策》 §2.a。关于对EJ人口有重大的特定地理影响且不影响服务区其他地区的一级行动，请愿者应与这些社区的市政和社区领导人协调，以确定合适的翻译语言。请愿者在提交请愿书后，可与本部门协调，确定公开听证会上口译服务所需的语言。《分级与外展服务政策》 §2.a。每个请愿者都必须建立一个联络点，负责对笔译或口译请求作出回应。请愿者应将其指定联络点的联系信息列入分发给该行动外展服务名单的预交材料中。《分级与外展服务政策》 §2.a。 
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	对于本部门发起的一级行动，如规则制定或一般调查，本部门预计将采购并提供适当的语言使用服务。《分级与外展服务政策》 §2.a。本部门预计将在未来12个月内发布一份最新的语言使用计划，就本部门的语言使用政策提供更多细节。此外，本部门希望制定一份常用技术术语表，提前提供给笔译和口译员，以帮助他们进行翻译。 
	 
	 
	Figure
	8.
	8.
	8.
	 将预先提交的材料翻译成其他语言的请求应寄至请愿者的联络点，如下所述。请愿者有权自行决定此类请求的合理性和可行性。 
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	如上文第IV.B.3节所述，本部门认识到利益相关者可能对参与其二级行动有很大兴趣，以及公众参与这些行动的重要性。与此同时，本部门必须在公众参与的需求与实施行动的成本之间取得平衡。因此，目前，本部门拒绝将语言使用服务要求扩大到二级行动。相反，本部门可以根据提交文件时提出的所有相关情况，确定请愿者是否必须为特定的二级行动提供语言使用服务。本部门可能会根据吸取的教训，重新审查今后是否有扩大语言使用服务的必要性; 
	此外，本部门指出，按照语言使用协调员的要求，可提供语言使用服务。 
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	5. 
	5. 
	对请愿者外展服务的监督
	  

	一些建议者建议本部门建立一项程序，以审查请愿者外展服务的充分性。DOER建议，本部门应就请愿者外展服务计划的充分性进行评估或征求利益相关者、民选官员和地方政府的反馈意见，以便随时做出改进；而司法部长则认为公用事业部应要求第三方对外展服务工作进行监督（《DOER的意见》，第6页；《司法部长的意见》，第10页）。分销公司认为，对其外展服务计划的任何评估都应侧重于其外展服务工作的过程，而非由此导致的公众参与行动的程度（《分销公司的意见》，第12页）。 
	 
	 
	 
	Figure
	9.
	9.
	9.
	 语言使用协调员负责监督本部门的《语言使用计划》的实施情况。语言使用协调员的联系信息，请见：。 
	https://www.mass.gov/info-details/dpu-divisions-contact-information#media-contact-information-
	https://www.mass.gov/info-details/dpu-divisions-contact-information#media-contact-information-




	 
	D.P.U.21-50-A                                                第30页 
	本部门认识到，请愿者的外展服务和外展服务计划作为提高公众对本部门行动认识的工具的重要性，但也认识到，《分级和外展服务政策》必须具有足够的灵活性，以应对不可预见的情况。《分级和外展服务政策》旨在帮助本部门和分销公司实现其增加公众参与本部门行动的共同目标。然而，本部门承认，我们需要根据利益相关者的意见和吸取的经验教训，改进我们的《分级和外展服务政策》以及请愿者的外展服务计划。本部门欢迎直接或通过特定行动的公众评论流程对请愿者的外展服务计划提出反馈，但目前拒绝针对请愿者的外展服务计划建立第三方监督程序。本部门还大力鼓励请愿者与司法部长、DOER和其他利益相关者合作，制定他们的外展服务名单，为持续的外展服务建立最佳实践和计划。 
	 
	C. 
	C. 
	其它考虑因素
	  

	1. 
	1. 
	利益相关者意见的采用
	 

	本部门的《政策草案》没有说明请愿者是否必须或如何将感兴趣的利益相关者的反馈纳入行动中。司法部长认为，对于一级、二级和高度技术性的行动，公用事业部应要求请愿者记录利益相关者的意见、问题和担忧，描述他们是如何考虑利益相关者的意见的，并在调查结束前提交该信息，以便向公用事业部和相关方提供机会，就收到的意见以及根据利益相关者的意见对请愿者的初步提案进行的任何修改发布调查结果（《司法部长的意见》，第11-12页）。目前，本部门拒绝这样做。 
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	如上所述，请愿者外展服务的目的是向公众提供某项行动相关的重要背景信息，以帮助公众了解该事件，并就他们参与行动的程度做出明智的决定。任何希望对请愿者的申请提出意见的人都有机会在申请提交给本部门后通过公众评论程序提出意见。然后，本部门将采用公众意见来帮助审查申请，并帮助指导调查过程。 
	2. 
	2. 
	给客户的年度沟通信
	  

	分销公司建议向客户提供年度电子邮件沟通信，信中会介绍如何获得监管材料和参与本部门的行动，并提供相关监管网站的链接（《分销公司的意见》，第6页）。其他建议者认为，一封年度沟通信是不够的，并建议分销公司就每项行动向客户发送信息函或电子邮件（《CLF和EDF的意见》，第3页；《PLAN的意见》，第4页）。 
	如上所述，本部门必须在公众参与行动的需求与执行行动的成本之间取得平衡。本部门担心，要求为每项行动都提供沟通信可能既费时又昂贵，而且这些沟通信里所载的信息将与上文第IV.B.2节所讨论的简明语言摘要重叠。因此，本部门拒绝要求分销公司就每项行动向客户提供信函或电子邮件沟通信。不过，本部门认为要求分销公司每年向客户发送一封电子邮件沟通信，告知以下信息是有益的：（1）公司的联络信息；（2）公司网站的链接，其中列出了本部门所有未决案件的清单；以及（3）接收一级行动信息的“选择加入”选项（如文本或电子邮件）的可用性。《分级和外展服务政策》§ 2.d.本部门还鼓励分销公司将这一信息纳入其新客户欢迎包和季度简报中（或按照其它计划）。 
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	3. 
	3. 
	初步实施外展服务的阶段性方法
	  

	本部门的《政策草案》没有说明请愿者在请愿书中提交外展服务计划的要求是否会在该行动中发布本部门的最终政策后立即生效，或者请愿者的外展服务计划是否会分阶段实施。分销公司和PLAN支持分阶段的方法，而CLF和EDF则不支持（《分销公司的意见》，第10页；《PLAN的意见》，第5页；《CLF和EDF的意见》，第5页）。在审查了这些意见后，本部门认为，对请愿者外展服务计划的初步实施采用分阶段的方法是合适的。在本命令发布后的前180天内，请愿者应：（1）在其服务区域内为市政和社区领导人提供外展服务，以制定外展服务名单，用于分发一级行动的预交材料、部门通知和其他相关材料；（2）获取必要的资源，以便为一级行动提供准确的笔译和口译服务；以及（3）向本部门通报最新进展情况。在本命令发布之日后的180天内，受《分级和外展服务政策》约束的请愿者必须开始提交外展服务计划和简明语言摘要，以及需要本部门审查和批准的请愿书。 
	V. 
	V. 
	结论
	  

	在《分级和外展服务政策》中，本部门改善并纳入了建议在2023年7月24日技术会议上讨论的分级图表。此外，本部门还制定了《分级和外展服务政策》，为请愿者就本部门每种行动的预期公布和外展服务水平提供明确指导。最后，本部门根据上述分析和调查结果，将对《政策草案》的修改纳入《分级和外展服务政策》。 
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	本部门的目标是，让所有人和社区有意义地参与能源、气候变化和环境法律、法规和政策的制定、实施和执行，以及能源和环境利益和负担的公平分配，而不论其种族、肤色、国籍、收入或英语水平。如上所述，《分级和外展服务政策》是本部门为了公布和外展服务目的首次尝试按级别对本部门的行动进行分类。本部门认为，其《分级和外展服务政策》是使公众更容易了解其行动的重要一步。不过，本部门认识到，今后根据吸取的经验教训和利益相关者的反馈，包括为解决这些问题而设立的任何工作组的反馈，对《分级和外展服务政策》进行修改可能是合适的。 
	VI. 
	VI. 
	命令
	  

	因此，在发布通知、征询意见和适当考虑后， 
	命令：本部门制定本文件所述的《分级和外展服务政策》；且 
	进一步命令：不迟于本命令发布后的180天开始，受《分级和外展服务政策》约束的每个请愿者必须在提交请愿书时提供以下内容，以供本部门审查和批准：（1）与行动的主要内容和地理范围相关且符合行动所属级别所要求的审查级别的外展服务计划；和（2）简明语言摘要； 
	进一步命令：本部门部长应以电子方式分发本命令，如有要求，应通过邮寄方式将本命令送达本部门为该行动设立的分发名单； 
	进一步命令：受本部门管辖的请愿者应遵守本命令中包含的所有指令。 
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	根据本部门的命令， 
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	D.P.U.21-50-A
	D.P.U.21-50-A
	，附录
	 A
	：
	《
	分级与外展服务政策
	》
	Span

	1.
	1.
	行动类型
	Span

	不同类型的部门行动获得到不同程度的公布和外展服务，某些行动会得到最大程度的公布和外展服务，而不太重要和例行行动则需要较少的公布和外展服务。本部门已确定，除本政策特别豁免的行动外，其每一项行动都应属于以下级别之一： 
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	•
	•
	•
	一级：涉及重大政策变化或流程根本变化的行动；

	•
	•
	二级：通常需要举行公开听证会的行动；和

	•
	•
	三级：不需要举行公开听证会的常规行动。


	此外，本部门还制定了以下分级图表，指出特定类型的行动属于三个等级中的哪一级： 
	一级 
	一级 
	一级 
	一级 
	一级 

	二级 
	二级 

	三级 
	三级 



	基本配电费率案件 
	基本配电费率案件 
	基本配电费率案件 
	基本配电费率案件 

	规则制定 
	规则制定 

	根据年度业绩进行费率制定的调整 
	根据年度业绩进行费率制定的调整 

	天然气系统改善计划（“GSEP”） 
	天然气系统改善计划（“GSEP”） 


	重要的调查通知：例如， 
	重要的调查通知：例如， 
	重要的调查通知：例如， 
	马萨诸塞州天然气前景评估调查，D.P.U.20-80； 
	基本服务调查, D.P.U.23-50 
	, D.P.U.23-50 
	P

	能效（“EE”）计划和定期报告 
	能效（“EE”）计划和定期报告 

	基本服务备案 
	基本服务备案 

	协调机制，包括但不限于：校准、养老金调整因素、收入分离调整因素、EE协调因素、EE附加费、净计量回收附加费、电网现代化备案、电动汽车、GSEP协调备案 
	协调机制，包括但不限于：校准、养老金调整因素、收入分离调整因素、EE协调因素、EE附加费、净计量回收附加费、电网现代化备案、电动汽车、GSEP协调备案 


	合并 
	合并 
	合并 

	预测与供应计划 
	预测与供应计划 

	特别合同 
	特别合同 

	信息/行政备案 
	信息/行政备案 




	P
	P
	Figure
	10.
	10.
	10.
	豁免行动涉及个人请愿者或投诉人寻求对其个人权利的裁决，如消费者裁决程序、竞争性供应商投诉、交通网络公司司机的上诉和“挖掘安全”裁决程序。


	《分级与外展服务政策》 第2 页 
	P
	一级 
	一级 
	一级 
	一级 
	一级 

	二级 
	二级 

	三级 
	三级 



	分区豁免 
	分区豁免 
	分区豁免 
	分区豁免 

	净计量电价 
	净计量电价 
	（不可调和因素） 

	天然气调整系数备案 
	天然气调整系数备案 

	紧急响应计划 
	紧急响应计划 


	对EJ人口产生重大的特定地理影响，而其他服务领域却不受此影响的行动。  
	对EJ人口产生重大的特定地理影响，而其他服务领域却不受此影响的行动。  
	对EJ人口产生重大的特定地理影响，而其他服务领域却不受此影响的行动。  
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	市政聚合 
	市政聚合 

	欠款管理计划 
	欠款管理计划 

	服务质量 
	服务质量 


	对EJ人口有重大的特定地理影响，而其他服务领域却不受此影响的2级或3级行动。 
	对EJ人口有重大的特定地理影响，而其他服务领域却不受此影响的2级或3级行动。 
	对EJ人口有重大的特定地理影响，而其他服务领域却不受此影响的2级或3级行动。 

	电网现代化计划和电网现代化定期报告 
	电网现代化计划和电网现代化定期报告 

	代理商/零售商许可证 
	代理商/零售商许可证 

	降价 
	降价 


	TR
	TH
	P

	融资 
	融资 

	TD
	P

	TD
	P


	TR
	TH
	P

	电动汽车计划 
	电动汽车计划 

	TD
	P

	TD
	P


	TR
	TH
	P

	长期可再生能源合同 
	长期可再生能源合同 

	TD
	P

	TD
	P




	P
	该图表旨在为请愿者在提交请愿书之前提供指导，以便他们能够在提交请愿书之前进行任何必要的外展服务活动。在提交请愿书之前，请愿者可以与本部门协商适用哪一级别。本部门将审查请愿者为每一行动选定的级别，但除非请愿者提出请求或本部门认为必要，否则不会确定行动的适当级别。 
	2.
	2.
	每一等级的外展服务要求
	Span

	a.
	a.
	一级行动
	Span

	一级行动应获得以下公布和外展服务支持：在请愿者网站上公布的显著信息；报纸资讯；为感兴趣的人和服务名单提供外展服务；以及为市政和社区领导人提供外展服务。请愿者必须与受影响社区的利益相关者合作，制定外展 
	11.要在此基础上符合一级行动的资格，行动必须具备：（1）对请愿者的服务区域内特定地理区域里的EJ人群产生独特和具体的影响，而并非影响整个服务区域（例如，变电站或太阳能发电厂在EJ人群中的选址）；以及（2）对安全性、保障性、服务的可靠性、可负担性、公平性或温室气体（GHG）排放产生重大影响。
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	服务计划，并确定用哪些平台或地点发布通知。请愿者应在向本部门提交请愿书前至少30天向市政和社区领导人提供外展服务。在请愿者无法在提交请愿书前至少30天向市政和社区领导人提供外展服务的情况下，请愿者应在其提交的请愿书中说明其无法在该时间段内实施外展服务的原因。 
	请愿者必须通过至少两种沟通渠道实施外展服务，并必须允许客户可以选择退出电子邮件或文本通讯方式。对于向客户发送的电子邮件和文本通知，此类通知应仅适用于那些在请愿者处存档了电子邮件地址或电话号码且未选择退出此类通知的客户。电子邮件和社交媒体通知可以与其他发送给客户的电子邮件和资讯相结合，以简化和减少通信数量。对于账单插页广告，账单插页广告必须与其他账单信息区分开来（例如，粗体字、不同颜色的信封或较大的印刷字体）。 
	对于请愿者发起的一级行动，请愿者应做好一切安排，并承担与语言使用服务（即笔译和口译服务）相关的所有费用。每个请愿者都必须建立一个联络点，负责回应笔译或口译请求，并在作为外展服务工作一部分分发的预交材料中提供该联络信息。 
	请愿者必须在提交请愿书前至少30天，翻译简明语言摘要等预交材料，并将其作为外展服务工作的一部分进行分发。对于影响整个服务领域的一级行动，请愿者应将预交材料翻译成本州使用的前三种语言（即，西班牙语、葡萄牙语和普通话），以及请愿者要求或与市政和社区领导人协调确定的任何其他语言。此外，感兴趣的人士可以要求为任何一级行动提供其它语言。至于对EJ人口有重大的特定地理影响而不影响服务区其他地区的一级行动，请愿者应与这些社区的市政和社区领导人协调，以确定合适的翻译语言。 
	此外，一级行动应在公开听证会上提供翻译通知和口译服务。请愿者在提交请愿书后，可与本部门协调，确定在公开听证会上通知和口译服务所需的语言。 
	b.
	b.
	二级行动
	Span

	二级行动应获得以下公布和外展服务支持：在请愿者网站上公布的显著信息；如有需要，提供报纸资讯；为服务名单提供外展服务；以及本部门需要的任何其他公布或外展服务。 
	12
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	12.
	12.
	12.
	这一要求不适用于不维护自己网站的小型请愿者，如代理商。
	Figure
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	c.
	c.
	三级行动
	Span

	三级行动应获得以下公布和外展服务支持：在请愿者网站上公布的显著信息；为服务名单提供外展服务；以及本部门需要的任何其他公布或外展服务。  
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	d.
	d.
	所有分级行动
	Span

	分销公司必须向客户发布年度电子邮件沟通信，其中包含以下信息：（1）公司的联络信息；（2）公司网站的链接，其中列出了本部门所有未决案件的清单；以及（3）接收一级行动信息的“选择加入”选项（如文本或电子邮件）的可用性。
	3.
	3.
	请愿者的外展服务计划
	Span

	受本政策约束的分级行动的每个请愿者在提交请愿书时必须提供以下内容，供本部门审查和评估：（1）与行动的主要内容和地理范围相关且符合行动所属级别所要求的审查级别的外展服务计划；和（2）行动的简明语言摘要，该摘要应清晰且易于理解，并解释提交请愿书的目的，并说明行动对客户的潜在费率影响。 
	对于一级行动，外展服务计划必须包含：（1）将向其提供通知的市政和社区组织名单；（2）笔译和口译服务计划（包括使用哪种语言以及使用这些语言的正当理由）；（3）简明语言摘要；以及（4）对已经开展的外展服务工作和任何其他计划开展的外展服务工作的描述。对于二级和三级行动，请愿者可以创建一个标准的外展服务计划，并根据需要定期更新，并可以根据其服务区域、客户和利益相关者的情况定制标准的外展服务计划。 
	P
	P
	P
	P
	Figure
	13.
	13.
	13.
	客户将继续收到为期30天的关于基本服务费率变化的通知。《默认服务定价和采购》，D.T.E.99-60-C第7页 (2000)。
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